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BCTYII

MucTeuTrBo KiHO Bifirpa€ BaXXKJIUBY pPOJIb Yy KHUTTI CYCIIJIbCTBA, € OJHUM 13
HAWIOTYKHIIIKX 3ac001B MaCOBO1 KOMYHIKaIlii. AganTaitis GpijabsMiB A1l IHIIOMOBHUX
KpaiH, KyJIbTYp Ta ayJAUTOPii BUMarae HeabusaKoi MaliCTEpHOCTI.

[IpobGnemu 30epekeHHST MOBJIICHHEBHX OCOOJIMBOCTEH, [IajieKTIiB, aKIICHTIB
noTparusuii 'y (OKyc yBaru 0araTtbox TOCHIAHUKIB, MPOTE YacTO TaKi PO3BIJIKH
CTOCYIOTBhCSl JIiTepaTypu, a He KiHOayOmspKy. BomHowac came mpoGiemu
KIHOTIEPEKJIAy € OJHUMM 3 HaWaKTyaJlbHIMIUX Yy TEOpli Ta MPaKTHUIll MepeKyiany,
OCKIJTbKM Y HBbOMY CKJIQJIHONII BIJITBOPEHHS CTUJIICTUYHUX Ta XYJOXKHIX 3aco0iB
HAaKJIaJAlOThCsl HA JOJATKOBl BUKIWMKH 1 TPYIHOIl, IOB’S3aHI 3 YaCOBUMH
0OMEXKEeHHAMH (3BYKOBa JOPIKKa Ma€ BIJIMOBIJATH 32 TPUBAIICTIO OpUTIHATIBHIN) Ta
HEOOX1AHICTIO CHHXPOHI3aIlli apTUKYJIALIT (JIITICUHK).

Cepen IOCHIAHUKIB, SKI Y CBOIX Ipalsix BHCBITIIOBAIUd METOJOJIOTIIO Ta
0COOJMBOCTI BIATBOPEHHS aKLIEHTIB Ta A1AJIEKTIB Y cepl KiIHOTepeKIany 1 JiTeparypi,
g moxxy BuokpemutH I. Codienko [5], A. Rittmayer [35], Elena Di Giovanni [26], A.
CrariBka [6], Pablo Romero-Fresco [36], A. SIBopcekuii [10], Y. Chang [19], H. Naficy
[34].

AKTyaJIbHICTL PO0OTH OOYMOBJIEHA CKJIAQJHICTIO BIATBOPEHHS AaKIEHTIB 1
J1aJeKTU3MIB y MepEeKIIajli BHACHIIOK iX JIIHTBOKYJIBTYPHOI crieu(iku Ta, y OLTIIOCTI
BUIAJIKIB, O€3€KBIBAJEHTHOCTI. BapTo 3a3HauMTH, IO JUIS BAAJIOTO BIATBOPEHHS
perioHaNbHUX Bapialliii MOBH HEAOCTATHBO JIMIIIE JOCKOHAIBHO 3HATH MOBY OpUTIHAITY
Ta TepeKiaay, HEOOXITHO IIe W BMITH BUKOPHUCTOBYBATH (POHETHYHI, JICKCHUYHI,
rpamMaTH4HI Ta CHHTAKCHYHI TpaHchopmallli aisg mepeaadi MOBIICHHEBUX JeBiallii i
KyJIbTYPH OpUTIHAITY, 10 MOTPeOy€E HasIBHOCTI 3HAYHOI TEOPETUYHOI 0a3u y 111 cdepi.
He3Baxatoun Ha Te, 10 3apa3 aenani OuUTbIe 3’SBISIETHCS AOCHIKEHb y cdepi
KIHOTIepEeKJIaay, OUIBIIICTh JOCIITHUKIB, B OCHOBHOMY, POOJIATH JIMIIE 3arajibHUI
OTJIAT MOBHHX OCOONMBOCTeH KiHematorpady, a 4dITKO c(QopMyJIbOBaHOI Ta
3araJbHONPUUHATOT cUCTeMHU TpaHchopmalii Uit epenadi akieHTiB 1 J1adeKTH3MIB

JI0C1 HEMAE.



MeTo10 po6oTH € cucTeMmaru3ailisi eheKTUBHUX CTpaTerii, TAKTUK Ta MPUHOMIB
BIITBOPEHHS aKIICHTIB Ta M1AJICKTH3MIB y KIHOTIEPEKJIa i, @ TAKOK BUSBJICHHS THTIOBUX
npo0JieM, 1110 BUHUKAIOTh B MIPOIIEC MO0 BUKOHAHHS.

3aBaaHHs JOCIIHKEHHS 3yMOBJICHI TIOCTABIICHOIO METOIO 1 € TAKUMH:

- BUSIBUTH BaXKJIMBI JIsI BIITBOPEHHS Y TIEpPEKJIaJii 0COOJIMBOCTI Ta PyHKIIIT

JlaJIeKTU3MIB Ta aKIEHTIB Y KiIHO(D1JIbMaX;

- CHUCTeMaTHU3yBaTH CTparerii W TaKTUKH BIATBOPEHHS aKIICHTIB Ta

J1aJIEKTU3MIB;

- BUOKPEMHUTH BIIMIHHOCTI MIEPEKIIaly aKI[EHTIB Ta J1aJIEKTU3MIB Y KiHO Ta

THIINX XYJIOKHIX TEKCTaxX;

- BUSIBUTH OCHOBHI TPY/JHOIII BiITBOPEHHS JiaJeKTH3MIB Ta aKIICHTIB Ta

CIIOCOOM iX IMOIOJIAHHS;

- 31CTaBUTU OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS aKLIEHTIB Ta J1aJIEKTU3MIB y P13HUX

BUJIaX KIHOTIEPEKIaay;

- BUSBUTH TPUYMHUA WO 3YMOBIIIOIOTh TEPEBaKaHHS TUX YW 1HIIUX

I1IX0/11B B MEPEKIIaIi;

O0’€KkTOM [IOCHIKEHHS € J1aleKTU3MHU M aKIEHTH, BUKOPUCTAH1 y peruiikax
AHTJIOMOBHUX KIHOQLIBMIB Ta iX MEpeKiIaiax YKpaiHCbKOIO MOBOIO.

IIpeameTom mocCHiIKeHHSI € CTparerii, TAKTUKU Ta MPUUOMHU BiITBOPEHHS
AKIICHTIB 1 T1aJIEKTU3MIB B YKPAaiHCHKOMY JTyOJIS>KI aHTJIOMOBHUX (D1JTEMIB.

Marepiajiom gocnipkeHHS € aHrJoMoBHI (QuibMu "CrpaBkHS MYKHICTB',
"KpuBaBuii miamant" Ta "Benukuii kym" 1 iX yKpaiHChKH AYyONsikK, 3aKaapOBUN
nepekian 1 cyotutpu. Jlo anamizy Oyso B3sto 270 mpuUKIIaaiB BXKUBAHHS aKIEHTIB 1
aJIEKTU3MIB.

VY Xofi nocmiKeHHs BUKOPUCTaHI TaKl 3araJilbHOHAyKOBI Ta MEPEeKIIag0o3HaByl
METOIHU: aHaJli3, CHHTE3, MOPIBHUILHO-TIEPEKIaIallbKui aHasi3. BaxinuBuM MeTo10M,
3aCTOCOBAaHUMM Yy OakallaBpChKiii poOOTI, € MeToJ KUIbKICHUX MIApPaxyHKIB, SKUN
JI03BOJIMB CUCTEMHO aHaJi3yBaTH Ta KUIbKICHO OLIIHIOBATH P13HI ACIIEKTH BiITBOPEHHS

aKIIEHTIB 1 JI1aJIEKTU3MIB YKPaiHChKOIO MOBOIO B KiHomepekiadi. Lleit meTosa 103B0IMB
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oTpuMaTu 00'€KTHBHI JaH1, HA MIJCTaBl SKUX OyJu 3p00Je€HI BUCHOBKHM Ta PO3KPHUTA
cnenu@ika UX MepexyiaJanbKiuX sSBHIIL.

HaykoBa HOBHM3HA POOOTH TOJSATa€ y MPOBEIACHHI KOMIUIEKCHOTO aHAaIi3y
METOI0JIOT1T Ta MpoOJieM BIATBOPEHHS aKIIEHTIB 1 J1aJIeKTU3MIB (Ha (OHETHUYHOMY,
JICKCUYHOMY Ta TPaMaTUYHOMY PiBHAX) YKPATHCHKOIO MOBOIO Y KIHOTEKCTI, a TAKOXK Y
CKJIaJIaHHI KUTPKICHMX MiIpaXyHKIB 1 CHCTeMaru3alii BcCiX TpaHchopmariid,
BUKOPHUCTAaHUX Y aHai30BaHUX KIHOCTpiukax. Iled mimxid 103BOJISIE BUSBHUTH
0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHS aKIICHTIB 1 JIAJIEKTIB caMe€ B YKpAiHChKOMY AYOJSDKI i
BUOKPEMHUTH HAUTIONITUPEHIII MePeKIalallbKi CTpaTeTii SIK MATPYHTS JAJI OIaJIbIIOr0
JOCIIIKEHHS.

IIpakTU4He 3HAYeHHSI POOOTH TOJISTAE B TOMY, 11O PE3YIBTATH TOCIIKCHHS
MO’KYTb OyTH BUKOPHUCTAaHI y IPOIIECI CTBOPEHHS YKPATHCHKOTO JyOIISIKY, @ TAKOXK JJIs
BIJITBOPEHHS aKIEHTIB 1 J1aJICKTU3MIB HE TUIbKU y KiHemaTorpadi, a i y jJiTeparypi.
[IpoanaiizoBaHa METOJOJIOTIS 1 CUCTEMHHUI aHaNi3 MepeKIaalbkux TpaHchopmariii
MOXKYTh CTaTH OCHOBOIO MOJAJIBIITUX JTOCHIKEHB y cepi KiHomepekiany. Marepianu
poOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI Ha 3aHATTAX KypCiB ayA10Bi3yalIbHOIO MEepeKIaLy
Ta MPAKTUKH MEpeKIany.

Crpykrypa. PoGorta ckmamaeTbCs 31 BCTYNy, ABOX PO3IUIIB, 3arajbHUX
BHCHOBKIB, summary 1 CHMCKy BUKOPHCTaHHUX JpKepes. TeopeTnyHa yacTuHa poOoTH
MICTUTDH 4 IyHKTH 1 BUCHOBKH. [IpakTuHa yacTUHA POOOTH CKJIAIA€ThCA 3 5 MYyHKTIB,
3 MIJMyHKTIB 1 BACHOBKIB.

Anpo6ania. OCHOBHI TOJOXEHHS POOOTH OOTOBOPIOBANUCS Yy JOMOBIii
«B1aTBOpEeHHST aKIEHTIB 1 J1aJeKTU3MIB B YKpAaiHCBKOMY IyOJsiXKi aHTJIOMOBHHUX
KIHO(UIBMIB» Ha HAyKOBOMY CEMIHap1 JUJIsl MOJIOAMX BUYCHUX «AKTyallbHI MpoOieMu
NepeKsIao3HaBYMX Ta MOPIBHUIBHUX CTY1i»», 0 MPOMIIOB B OHIaH-Gopmari 18

nucronana 2022 poky.



PO3I1J1 1. TEOPETUYHA OCHOBA JOCJII>KEHHS AKIIEHTIB
TA JTAJIEKTU3MIB Y IIEPEKJIAZTIO3HABCTBI

1.1. CyyacHuH# CTaH MePeKJIAT03HABUYMX JOCJIIKEeHb 10 TeMi

BigTBOpeHHs aKIIEHTIB Ta JIaJICKTU3MIB 3aiiMae IEHTpaJIbHE MICIle Y Iparpix
0araThboX YKpaiHChKHMX Ta IHO3€MHHUX JOCIIITHUKIB.

Oco0MBOCTI Ta METOAOJOTII0 BIITBOPEHHS ETHOKYJIBTYPHUX aCIEKTIB,
IJTIOJIEKTIB Ta JHAJEKTIB y XYyJIOXKHIH JiTepaTypl Ta COIlaIbHOMY JHCKYypCi
PO3IIIAIal0Th TaKl YKpaiHChKI AOCTHiAHUKH, sk T. AHnpienko “Ctparterii 1 TaKTUKH
MepeKIaly: KOrHITUBHO-IUCKYPCUBHUM acleKT (Ha MaTepiaji XyA0KHbOTO MEPEKIaTy
3 aHTJIACHKOI MOBHU Ha YKpaiHChbKy Ta pociiicbky)”’[1], O. KonmunbHa 1 T. Hekpsu
“BiITBOpEHHSI KOHTaMIHOBaHOI MOBM B YKpaiHCBKHMX Iepekiagax. lIpobnemu
CEMaHTHUKH, IParMaTUKU Ta KOTHITUBHOI MHIBICTUKK [2], B. JI. Pamguyk “IIpoTeit un
sayc? (IIpo piznoBunu nepeknany)”’[3], O. Pebpiii “CyuacHi KOHIEIIIT TBOPUOCTI y
nepekiani’[4].

AKIIEHT $K mpoOiieMy Tmepekiaay y cBoid poboTi “bidyHKIIOHATBHICTH
1HO3EMHOTO aKIEHTY B XYJI0XKHbOMY MOBJIEHHI SK TmpoOiema mepekiany’ [9]
BuCBITIIOE A. Illepbak .

OcoOnuBOCTI 110JIEKTIB 1 METOAM iX BIATBOPEHHS BHUCBITJIIOIOTH TaKl
nocmiaauky, sk b. biox [13], K. I'eiizen [27] 1 E. Jlenop [29].

VY cdepi kiHOmepeknamy MOXKHA BUOKPEMUTH HACTYIMHUX JOCTIIHUKIB, IO
JIOCIIKYIOTh aKIIEHTH Ta CTpaTerii iX MNepekiaay B YKpPaiHCbKOMY TyOJIsKi:
A. CrariBka “Ctparerii Ta crnocobu BIATBOpEeHHS (QOHOTpadIUHMX CTUITI3AIIMN
MOBJICHHEBUX aHOMAJTill B aHIJIO-YKpaiHCbKOMY XYyJI0KHbOMY nepexiami’[6] Ta L.
Codienko “BinTBOpeHHS MOBJIEHHEBHX TMOPTPETIB 1HO3EMIIB B YKPAiHCHKUX
nepexianax KinopiibMis”[5].

OcoOnuBOCTI AiaJIeKTIB Ta CTparterii ix TMepekiaay Yy CBOiX poboTax
BHCBITJIIOIOTH Takl 1HO3eMHI1 nociigHuku, sk F. Federici “Introduction: Dialects,

idiolects, sociolects: Translation problems or creative stimuli?”’[25], Giorgio Marrano,



Nadiani and Rundle “The Translation of Dialects in Multimedia”[32], Leszek
Berezowski “Dialect in Translation[11].

Ha kiHomepexnasi, 30kpeMa QyOJspKi Ta CyOTHTpax, Y CBOIX Mpalsx yBary
npuausaioTh A. Rittmayer “Translation and Film: Slang, Dialects, Accents and
Multiple Languages”[35], Elena Di Giovanni “Audiovisual translation, audiences and
reception”[26], J. Diaz Cintas “New Trends in audiovisual translation”[20], and Pablo
Romero-Fresco “Naturalness in the Spanish Dubbing Language: a Case of Not-so-
close Friends[36].

Bapto 3a3naunty, 1o npodsiemMa BiATBOPEHHS aKIEHTIB Ta M1AJIEKTU3MIB, K
O0COOJIMBUX AaCTIEKTIB MOBJICHHSI MEPCOHAXKIB Ta XYAO0XHBOI OOpa3HOCTI, - 1€ JIyXKe
CylepewnBe MUTAHHS, SIKe J0ClI HE MOBHICTIO AociiKeHe. OJIHI€I0 3 MPUYUH €
BIJIMIHHOCTI y BHM3HAUCHHI MOHATTSA “aKIeHT’ pi3HUMH JociaigHukamu. Jleski
CXWJIIOTBCS 10 AYMKH IPO T€, IO “aKIeHT’ - 1Ie MpOosiB (POHETUYHOI JeBiallii, 1HIII -
BB)XAIOTh HOro ©OaraTOKOMIOHEHTHUM SIBUIIEM, SKE€ OXOIUII0E BCl pIBHI
(YyHKIL10HYBaHHS MOBH.

He3Bakaroum Ha HasBHICTb 3HAYHOI 0a3u JOCIKEHb aKIICHTIB Y MEPEKIal,
OUIBIIICTh HAYKOBIIB MPUIUISIOTH YBary B OCHOBHOMY XYJOXHIN JiTeparypi,
3anuiaoyu Kinemartorpad mosa yBaroro. [Ipore BHACHIIOK 3pOCTaHHS MOMYJISIPHOCTI
KIHO y Cy4aCHOMY CBITI MUTaHHS MOBJIEHHEBUX OCOOJIMBOCTEN TIEPCOHAKIB OPUTTHATY
Ta METOAM 1X BIATBOPEHHS y yOJISKI CTAJIM HarajabHOIO MPOOIEMOI0 CydacHOi Teopii

Ta MPAKTUKU MEPEKIIATY.

1.2. Oco0aMBOCTI aKIEHTIB I IiaJIeKTU3MIB B KOHTEKCTI NepeKJIaxy

Crnepiily BapTO pO3MJISHYTH TOHATTS “akieHT’ 1 “mianext’, cdepu ix
BUKOPHUCTaHHS, (DaKTOPH BILJIUBY 1 BUKOPUCTAHHS B JITEpATypl 1 KiHEeMaTorpadi.

3rimno 3 Cambridge Dictionary, akIieHT - 11€ PI3HOBHJ BUMOBH, XapaKTePHUMN
JUTSI METIIKAHI[IB TIEBHOI MiCIIEBOCTI, KpaiHH Y COIiabHOI rpymu.[16]

AmMepukaHchka JiHrBicTka berti bipHep[12] po3kpuBae MOHATTA “akueHt”

IIUpIIe Ta HAJa€e CBOIO Kiacuikalliro akieHTiB. BoHa 3a3Hauae, 0 iCHY€E ABa THITH



akreHTiB. [lepmmii Tun - e “iHO3eMHHU aKIEHT’, BU3HAYAIBHOI PHUCOI0 SKOTO €
BXKMBAHHS y MOBI ITPaBMJI, 3BYKiB a00 0COOIUBOCTEM BUMOBH 1HIIIOT MOBU. Hanpukiias,
SKIIO ITAJIENh BUBYAE AHTIIINCHKY, TO WOTO aHTTiIChKa BUMOBA MaTUME TOW camMuit
“IHO3eMHUN aKIIeHT’, TOOTO, HENMpaBWJIbHI HAroJoCH, BUMOBY 3BYKIB Ta CIIB, IO
3YMOBJICHI TPYJIHOIIIAMH Y BUBYCHHI JPYroi MOBU Ta 3aMiHOIO TMEBHUX aHTIIHACHKUX
3BYKIB MOJIOHMMH HUM ITaJIMCBKUMHU. SIK HACIIJOK, Taka BHUMOBa Oyje 3By4aTH
HETPaBWIbHO a00 “4y>KMHHO” JIJI1 HOCIIB MOBH.

Ha popMyBaHHSs 1pyroro TUIMy aKIEHTY BILTUBAE TEPUTOPIAIEHE PO3TAITyBaHHS
0co0u Ta collialibHI TPYIH, 0 AKX BOHA HAJICKUTh. TaKUM YHMHOM, JIFOJH, 10 )KUBYTh
B OJIHIA MICIIEBOCTI MaTUMYTh MOAIOHY BUMOBY Ta aKIEHT, a JIFOAH, IO XKUBYTh B
1HIIH, - BIAMIHHY 10 HUX. SIK MpUKIaa, MOKHA 3a3HAYUTH Bapiallii aMepUKaHChKOi
anrmiiicekoi y CIIA, e kK0)KHOMy IITaTy BiacTMBa OCOOJIMBAa BUMOBA Ta aKIICHT.
Takox sickpaBuM TpukiIagoM € Bemuka bputanisa, e y MEBHUX perioHaX MOKHA
MOYYTH MOETHAHHS OPUTAHCHKOT 3 1PJIaHJICHKOI0, MIOTIAHICHKOI0 200 YeIIbChKOIO.

3rigno 3 Bu3HaueHHaM Merriam-Webster Dictionary, mgiagekT — 1€
pPETiOHAILHUN PI3HOBUJT MOBH, SIKH OCOOJMBOCTSAMHU JIEKCUKH, TPAMaTUKHA Ta BHMOBH
BIJIPI3HSIETHCS B1J] IHIIMX PEriOHATIHUX PI3HOBUIB 1 CTAHOBUTH PAa30M 3 HUMU €UHY
MOBY. [31]

Jxexk Uembepc 1 ITitep Tpaariumi| 18] mogaroTh O1IbIIT PO3rOPHYTE BUSHAYCHHS
MOHATTIO “‘AianekT” y CBOiM mpari. J[ocmiaHUKKM 3a3HA4ar0Th, M0 JIAJIEKT TaKOXK
MO>KHA BU3HAUYATH SIK TIPOCTY Ta rpyOy MOBY HMKYOi BEPCTBU HACICHHS, SK-TO CEJISIH
g pobouoro kiacy. IIoHATTS “nmianekT” 4acTo BAKUBAIOTh Ha MO3HAYEHHS YCHOIO
PI3HOBHJIY MOBH, XapakKTEPHOTO JJIsi TEBHOI BIAOKPEMIIEHOT TEPUTOPii, MPOCTHMH
CJIOBaMH, TOBIpKa. TakoX JIaJICKT 4acTO BU3HAYAIOTh SIK PI3HOBHJI MOBHOI JIeBiallii; y
OLIBIIOCTI BUNAJKAX SIK HEMPAaBWJIbHY BUMOBY ab0 BHIO3MIHY JIITEPATypHOI MOBH.
JIOCTITHUKY TaKOXX 3BEPTalOTh YBary Ha Te, 10 AIlaJIEKTH - 1€ YCHI Bapialii MOBH,
TOOTO OCOOJIMBOCTI BUMOBH Ta CJIOBOBKHUBAHHS, K1 HEMOXKJIMBO IEPEIaTH HA MHCHMI.

SKII0 TOBOPUTH TPO MiaJICKTH3MHU, TO BOHHM YacTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS IS
KyJIbTYpHOTO KOHTpacTy. Hampukman, mo0 BKaszaTw, 10 NMEBHUM MEPCOHAX MEHII

OCBIUEHUH Ta HAJIEKUTh 10 HUKYMUX BEPCTB HaceleHHS. Taky OCOOJHMBICTH MOKHA
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nomiTUTH y poMani Mapka TBena «llpuromu I'eknbOeppi ®@inna». Ipuna Ctpyk y
CBOIH cTaTTl “B1ATBOPEHHS JEKCUYHUX AaHOMAJIH I1aJIEKTHOTO MOBJIEHHSI IEPCOHAXKIB
B yKpaiHCcbkux mnepekiagax TBopy M. Tsena «lIpuroam I'exnbbeppi PinHa»[7]
JETANbHO JOCIIKY€E OCOOIMBOCTI MOBJICHHSI TOJIOBHHUX T'€pOiB TBOPY Ta HAJA€ aHAII3
MIPOBITHUX CTpATET1N MepeKIIaay, HaIPUKIIal BUKOPUCTAHHS (pa3eosIori3MiB Ta 1i410M:
“Dis one’s powerful drunk, en de duke ain’ much better.” [38]
«Haw 3a62cou n’anuil, Ak uin, ma i 2epyoz 3a0Hix He nacey. 8]
HaiironoBHima mnpu4ynHa, YoMy s BBaXal BIATBOPEHHSA AakKIEHTIB Ta
J1aJIeKTU3MIB BOXKJIMBOIO CKJIQJIOBOIO TIEPEKIIaly HE TIIbKU JIITEpaTypH, a i KiHO, - e
iX YHIKaJIBHICTh Ta, Y OLIBIIOCTI BHMAAKIB, HEMEPEKIAIHICTh. SIKIIO PO3IIISAaTH
BUKOPHUCTAHHS PET1OHAIBHUX Bapialliii MOBU y KiHeMarorpadi, To MOXHa MOMITHUTH,
[0 YacCTIIIE BChOI'O PEXKUCEPH Ta CLIECHAPUCTH BKJIAJAIOTh y aKLEHT HabaraTo Ouible
3HAUEHHS HIX JIMIIE PI3HOBHJ BUMOBH, BIIACTUBUI MpEJCTAaBHUKAM IEBHOI HAIlll 4M
KyJbTYpH, a CaM€ pO3TJIAal0Th HOTOo SIK €JIeMEHT TyMOpy Ta B3aeEMOAIl MIXK
nepcoHaxkamu. [IpoTe, BIOBUTH CHpa)KHIA 3aAyM KIHOCTPIUYKHM 1HOJ1 MOKHA JIUIIE
SKIIO TUBUTHCH i1 3 OPUTTHAIIBHOIO 3BYKOBOIO JTJOPIXKKOIO, a TIEPEKIIa] PO3KPUBAE JTUIIIE
YaCTKOBUM MOTEHITIAN, 3aJIMIIAI0YH 11032 YBArol0 BaXKJIUB1 KYJIbTYPHI aCIIEKTH.
PosrnssHeMo cuTyallito, KOJU akKIEHT BiJoOpa)kae MEBHY PHUCY XapaKTepy
NEepPCOHaXKa, sKa BaXJIMBA [JI CIOKETa KapTHHM Ha TpHUKIaAl  (paHIly3bKOi
KiHOCTpiuku 1999 poky “Romance”, axy y cBoi pobOoTi posrisgae Eticon
Pirrmaitep [35]. Hocnimuuig 3a3Hadae, M0 y pekucepa KapTUHU OyB OCOOJIMBHIA
3aJlyM CTOCOBHO akTopa, skuii rpaB posb [laomo. Pokko Cidbdpeni, eBponeiickka
NOpHO 3ipka 3 Itamii, 3aBAsSKM CBOEMY I1TalliChKOMY aKIIEHTy CTBOpIOBaB o0Opa3
TAEMHUYOTO YUY KUHIS, IKHI TaK 1 MaHUTh rsiAadiB. He3Bakaroun Ha te, 1o Pokko y
CTpiYIll TOBOPUTH (HPAHIY3bKOI Yy MOr0 BUMOBI YITKO MPOCTEKYETHCSA 1TAIUCHKUM
aKIICHT, IKUH TS24l MOXKYTh IMTOYYTH TIIBKH SKIIO AUBISATHCS (DLIIBM 3 OPUTTHAIBHOIO
3BYKOBOIO JIOPDKKOIO Ta cyOTUTpamMu. Y myOJisixi, Ha JKajb, 1[I0 OCOOJIMBICTH BUMOBH
He 30epernu, a [Taono mpocTo rOBOPUTH HU3BKUM TOJIOCOM 0e3 akieHTy. Ha gymky
Pirtmaiiep, y ayOmspki MOBHICTIO 3MIHHMBCS 00pa3 reposi. SIKmo B opuriHami BiH

3araJIkOBHi 1HO3eMelb 31 3BAOJIOI0OYUM aKIEHTOM, TO Yy AYOJSDKI - 3BUYAMHUN Ta

9



HIYMM HE NPUMITHHM YOJOBIK. PiTT™Maliep TakoXk 3a3Hayae, 110 MepellaTh XapakTep
MepCoHaka TaKOX MOKHA OyJI0 32 paXyHOK BUKOPHCTAHHS €K30TUYHOTO aKIICHTY Y
Ty OJIsDKi.

Skmo  po3rysaaTv  ICTOPII0  MOMyJspu3allii  1HO3eMHHUX  aKIEHTIB Y
[NonmiByIChKMX KIHOCTpPIYKAX, TO MOYKHA TIOMITHTH, IO TPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy
OCHOBHY yBary NpuAUISIN caMe TOMY, 1[0 TIEPCOHAKU TOBOPSITh, @ HE OCOOIMBOCTIM
iXx BUMOBHU. J[0 TOro * MIMPOKOTO PO3MAITTS AKIEHTIB y KIHOCTpIYKax He OyIio.
Yacrime BChbOro MokHa 0yJsi0 mo0auuT B OCHOBHOMY NEPCOHAXKIB 3 €BPONECHCHKIMHU
aKIIEHTaMHM, SIKMX Tpajy TaK 3BaHI XapaKTEpHI aKTOpU. A aKTOpPU TOJOBHHUX pOJIEiH
BUKOPHCTOBYBAJIM CBii aKLIEHT 1 HE HAMAarajaucs iMITyBaTH 1HO3EMHI.

BBaxkaeTbesi, 1m0 came BijoMa aMepuKaHChbka akTopka Mepin Ctpin crana
MOIIITOBXOM JIJIi MAaCOBOTO BHUKOPUCTAHHS aKIIEHTIB y KIHOCTpIYKAaX. A MPUYUHOIO
ctano Te, mo y 1982 pori aktopka 3100yna npemito “Ockap” 3a pojib MOJbCHKOL
iMMIrpanTku y kaptusi “Bubip Codii”. AKTopchKl HaBUUKM Mepil cTanu 3HaYHUM
IIPOPUBOM Y KIHOTHIYCTPIi, 1 3 9aCOM BCe O1JIbIIIE aKTOPIB MOYaAIH IMITYBAaTH 1HO3EMHI
aKUeHTH Uit CcBOiX poseil. CpOoromHi IIi HAaBUYKM HaleXaThb 10 OJHUX 3
Hal3aTpeOyBaHIIMX ISl Cepell MalCTpiB aKTOPChKOI cIpaBu, npore Mepin goci
BBaXKaeTbcs abcomoTHUM B3ipiieMm. [licas dinmemy “Bubip Codii” Ctpin mie 3irpana y
HU3IL1 KIHOCTPIYOK, y SKMX BOHA Trpajla MEpPCOHAXIB 3 HaWpI3HOMAHITHIIIUMHU
aKIIEHTaMHM, BiJ 1pJaHACHKOTO JIO0 1TAJIMCHKOTO Ta PI3HUX PETiOHAIBHUX BaplaHTIB
aMEepUKaHChKOT aHTJIIMCHKOI.

MoxHa 3poOUTH BHCHOBOK, IO AaKIEHTH 1 /IaJ€KTU3MU JIOTIOBHIOIOTh
atMocepy nojii, HalIaTh i KyJIbTYPHOTO 1 PEriOHaJIbHOTO KOJOPHUTY 1 CIYyTYIOTh
BOXJIMBAMHU €JIEMEHTAMU TBOPEHHS MEPCOHAXIB. SIKIIO y JiTeparypi Il €IeMEHTH
MOBJICHHSI TIEpEealOThCs JIMIIE Ha THUChMI, TO KiHemaTorpad mo3BosiE€ TIisgadyam

MOYYTH >KMBY MOBY aKTOPIB 1 IEpPeIae 1HO3EMHY KYJIbTYPY HE JIMIIE Bi3yaJbHO.

1.3. KiHorekcr, #0Oro xapakrepHi pHucH, CHCTeMa JIHIBICTHYHHX Ta
HEJIIHIBiCTHYHHUX 3HAKIB

["'onoBHOIO OCOOIMBICTIO TIEPEKIaNy KIHOTEKCTY, Ha BIAMIHY BiJl, HAIPUKJIIA],
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miteparypu, 3rigHo 3 [lipkom Jlemabacrtita, € Te #oro OaraTromapoBiCTh, TOOTO
iHbOpMallIHHUN TMOTIK CHHXPOHHO HAIXOAWTHh A0 TJsAJadiB dYepe3 JBa KaHAIU
CIPUNHATTS, a caMe: BI3yaJIbHUHN Ta aKyCTUYHUN. [[eBHUM BHHITKOM MO3Ke OyTH HIMe
KIHO, MPOTE y LIbOMY BUMNAJKy aKyCTMUYHHUM KOMIIOHEHTOM Yy BHIJISIII MY3UYHOIO
CYHpPOBOJIy BUCTYIIAIOTh IMAHICTH YU OPKECTPH.[22]

V cBoili mpari “Translation and mass-communication: film and T.V. translation
as evidence of cultural dynamics” [lipk /lenadacrita TakoX HaJa€ CIIUCOK €JIEMEHTIB
3HAKOBOI CHCTeMH KiHeMaTorpady:

- BepOasibHi KoY (TOOTO MO€THAHHS YCIX JIIHTBICTUYHUX Ta NAapaIHTBICTHYHUX
0COOJIMBOCTEM MOBH, Ce€pell SKHX SICKpaBUM TMPUKIAIOM € PIZHOBUIU MOBHHUX
J1aJIeKTiB, SK-OT COIIaJIbHI, CTUIICTUYHI Ta reorpadivxi 1.T.]1.)

- XYJO0KHI Ta TeaTpaybHI KOAU (ceped HUX MOXKHAa BHOKPEMHUTH HPHUHLIMIIH
noOyZ0BH CIOXKETY, CTPYKTYpU MIiajoriB, CIPUUHATTA TEXHIK HApaTUBY, XYIOXKHI
KaHPHU Ta MOTUBH 1.T.]1.)

- KOIM, fKl JI03BOJISIIOTH TUIg/ladyaM CHPUMMATH Ta PO3yMITH HEBEpOAIbHY
KOMYHIKAIlIl0 Ta TOBEIIHKY TMEPCOHAXIB (MpOKCEeMIuHI KoJu (TIOB’si3aHi 3 POJLIIO
MPOCTOPY Ta 4Yacy B MpOLeCi KOMYyHIKaIlli), KIHECUUHI KOAU (CYKYIHICTh ECTIB 1
MIMIKH), KOJIH, III0 BKA3YIOTh Ha 30BHIMIHICTH (014, MaKIisK), a TAKOXX MOpajIbHI KOJU
SIK TIPUHIIAIH B3a€MO/TIT)

- kiHemartorpadiuHi Koau (OCHOBHI acCHEKTH KiHO: OCOOJMBOCTI, MpaBUIIA,
TEXHIKH, XKaHPH 1.T.1.)[22]

MoskHa 3poOuTH BUCHOBOK, 1110 TOJIOBHE 3aBAaHHS MepeKiaaada Kinemarorpady
MoJIsiTa€ HEe TUIBKK y BIATBOPEHHI PEIUIIK TepcOoHaked (TOOTO JIHTBICTUYHOI
CKJIaJIOBOi) MOBOIO TIepeKJIay, a Ie W y mepenadl OCHOBHOTO 3aJyMy KapTHHU 3
OTJISIY Ha pO3MAITTsI 3HAKIB KIHOTEKCTY, a caMme aTMochepH, y sIKii 3HaXO0IAThCsI TepoT,
3BYKOBHX 1 BI3yaJIbHUX €(EKTiB, 5K ii CTBOPIOIOTb.

Y cBoeMy JOCHIDKEHH1 ayJioBizyaiabHOro mnepeknamxy Xopxe [iaz Cinrtac
3a3Hayvae, 10 NMepeIaTi yCHE MOBJICHHS y TEJIEBI3IMHUX MporpamMax 4u Kinemarorpadi

MOXHa 3a JOMOMOTOI0 JBOX OCHOBHMX mimxomiB. [lepmmii migxim mnepembavae
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30epekeHHST yCHOI (hOpMH MOBJICHHS y Tiepekiiaal (YCHE MOBJIGHHS B OpUTIHAJIbHIN

TOPIXKIIl -> YCHE MOBJICHHS Y TIepeKiiaji). A Apyru miaxia - 1e MUChbMOBHUI BUKIIA]

ycHO1 MOBHU y niepekiiai.[20]

BukopuctanHs mepioro miaxoy oOyMOBIIOE 3aMiHY OPUTTHAJIBHOI 3BYKOBOT

JTOPDKKM HA Ha HOBY, IMEPEKIAJeHy IIJThOBOI0 MOBOI. Takuii mporiec Ha3WBaIOTh

IMCPCO3BYUCHHAM, 10 Y CBOIO YCPIy HOI[iJ'I}IIOTI)CSI Ha JABa THUIIN:

MIOBHE TEPEO3BYUYEHHs a00 MyOisiK (TaKoXK BIOMHUM SIK JIICHHK) - TUIsIAadi
B3araji He 4Yyl0Th OpPUTIHAIBHOI 3BYKOBOT IOPIXKKH, a JIUIIE NMEePEKIaICHY.
YaCTKOBE MEPEO3BYUCHHS UM 3aKaIpOBUI NIepekiaj (BOMCOBED) - Iisi1aul UyIOTh
JIB1 3BYKOBI JOPIKKHU MapayiesbHO, POTE JIOMIHY€E MEPEKIIaJieHa, a OpUTiHAIbHA
3BYYHTh TUXO Ha 33IHBOMY (OHI.

Xopxe [liaz CinTac y cBOil mpalil TaKoK HaJla€ JeTajdbHe BU3HAUYCHHS KOKHOTO

I1IX01y J0 Mepeiadl yCHOTO MOBJICHHS y Telle0aueHHi abo kinemarorpadi.

1.

HyOntoBanHs  mepeabavae  3aMiHy  OPUTIHAJIBHOT  3BYKOBOI  JIOPIKKH
MEePEKJIAJICHOI0 Ha IIJIbOBY MOBY 31 30€peXEHHSIM ii OCHOBHOI'O 3HAY€HHS.
["'0510BHOIO OCOOIMBICTIO TYOJISKY € JIIMCUHK: 3ByKOBA JOPI’KKA I[17IbOBOI MOBH
Ma€ HaJIXOJUTH CHUHXPOHHO 13 PO3MOBOIO Ha €KpaHl (BIAKPUBAHHSM pOTa
akropamu). ToOTO y HIIBOBOI ayAUTOPii BUHUKAE BPaXKEHHSI HIOM aKTOpU Ha
€KpaHl HacIpaB/i TOBOPSATh MOBOIO NIEPEKIaay.

CyOTuTpyBaHHsS - BIATBOPEHHS [1aJIOTIB HAa €KpaHi UILOBOID MOBOKO Y
MMCbMOBOMY BHIJISIA, LI0 TOJAETbCA y HWXKHIM YacTuUHI ekpaHy. YacHo
CyOTHUTpPH CKJIAJIAI0THCS HE JIUIIE 3 PETUTIK aKTOPIB, a I JyOJTI00Th HAIIKMCH, 110
3 ABJISIIOTHCS Ha eKpaHi. Hampukmnan, Ha3Bu Bynuilb, O0aHepu, rpadiTi, pi3Hi
3HAKH Ta BKa3iBKU. Y CyOTUTpax TaKOX 3a3HAYAIOTH HA3BH CAyHITPEKY, a SAKIIIO
1I€ TICHS TO NOBHICTIO 3a3Ha4acThHCS Ha3Ba ITICHI Ta BUKOHABEILD.

3akazpoBHil TMepekyaa 4Yd BoOMcoBep mnepeadayae MaKCHUMallbHE 3HIKEHHS
IYYHOCTI OPHUTIHAJIBHOI 3BYKOBOI JOPIKKH, 100 TIIAayl Majld 3MOTY YyTH
NepeKyIaeHy, 10 HakJIaJeHa MOoBepX BXke ICHyr4oi. [[yke uyacTto MoXkHa

MOYYTH CHOYATKY ACKIIbKA CEKYHJ OPUTIHAIBHOI JOPIKKU BX1THOIO MOBOIO, a
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MOTIM 11 TYYHICTh 3MEHIIYETHCS, 1 OCHOBHUW aKIICHT IPHUIIaJIa€ BKE HAa HOBY
nepeKyIageHy A0piKKy. | moTiM 1eit mporec MmoBTOPIOETHCS, KOMM HakIa/lIeHa
JOpIKKa 3aKIHUYEThCS Ha JIEKIJIbKAa CEKYH/I paHille, a B [l Jac risiaadl 3HOBY
MOXYTb ITOYYTH YPUBOK MOBH OpPHUTIHAIY.

[Ipomec mepexiamy YCHOTO MOBIEHHS Yy TENEBI3IMHUX Mporpamax Ta
KiHemarorpadi COpUYUHSE 3HAYHO BUPAKEHI TPYAHOII, BUKIMKAHI OCOOJIMBICTIO
KIHOTEKCTY Ta ayaioBi3yallbHOr0 KOHTeHTY 3arajioM. Xopxe [lia3 Cinrac[20] y cBoiii
mparll 3a3Havae JesKl 3 HUX:

- 3Ba)Xal0yM Ha Te, 110 AIAJIOTH y KiHeMarorpadi - e NpUKIaan KHUBOI
KOMYHIKaIlii, 1HOJ1 MpOOJIEeMOI0 € 3allBUJKHN TEeMIT PO3MOBH, IO YCKIAIHIOE
PO3yMiHHS MOBH MIEPCOHAXKIB Ta BUOKPEMJICHHS TIEBHUX
CJIIB/CJIOBOCIIONYYEHB/PEUYEHBD.

- HasBHICTh y MOB1 aKTOPIB HEBIJOMHUX YW MAaJOBXHBAHUX J1aJIeKTiB,
1/TI0JIEKTIB 1 COILI0JIEKTIB.

- moOiyHl 3BYKM (My3uka a0o 3BYKM TIOB’S3aHI 3 TMOMISIMH, SIKi
BII0YBalOThCA HA €KpaHi: BUOYXU, MIPUPOJIHI IIyMH, 3BYKU Ha 3aIHHOMY TLJIaH1)

[lle omuiero mpobOIIEMOIO, TMOB’SA3aHOI0 3 ay/l0BI3yallbHUM TEpPEKIa oM, Ha
nyMKy Pomepo @pecko, € BiTayTTs KOTHITUBHOTO TUCOHAHCY, 110 BUHUKAE Y TIISIaviB,
110 MePErJIsIatoTh Ty0JIbOBaHI Bepcii KIHOCTPIUOK. /IlucoHaHc 00yMOBIICHUI TUM, IO
Bi3yajibHa CKJIaJIOBa KIHOCTPIYKU BiOOpaskae MeBHY ‘“‘UyKMHHICTH (JIFOAM, MiCIId,
ryOHI pyXH, 1110 BiI0OpakaloTh 1HIIY, 1HO3EMHY MOBY Ta KYJIbTYpPY), @ 3ByKOBa - 11¢
TyOJIs1K MOBOIO, SIKa € 3HAHOMOI0 a00 PiHOIO NS TIsAaviB (11€ BIOYBAETHCS 3aBISKH
TEXHOJIOT1i JNCUHKY). ToO0TO TisAa4 TMIACBIAOMO PO3YMIE  HEMOXKJIHUBICTh
pPO3ropTaHHsl 1HO3EMHOT'O0 HapaTUBY y BITUM3HSHIA OOCTAHOBII 3 11 JIHIBICTUYHUMU
OCOOJIMBOCTSIMHU, TPOTE Ma€ 3MOTY HEXTyBaTH III€I0 HadyeO0TO “HEAOBIpOK” 10
iH(pOopMarrii 3 000X KaHaJiB CIPUHHATTA.[36]

VY cBoiit npaii Pomepo ®pecko Takox ONMUCYe Tak 3BaHUM “‘edeKT ayOssKy’:
TJIs/1a41, 10 MePETIIAIal0Th KIHOCTPIYKH 3 IyOJIbOBAHOIO 3BYKOBOIO JTIOPI’KKOFO, 3T1THO
JOCIIKEHb, 95% CBOIN yBaru mij yac meperisiay 3BEpTaloTh HAa 04l MEPCOHAXKIB 1

nuie 5% Ha pyX iX ry0; Ha MPOTUBAry LbOMY, JAJIS TJIsa4iB, IO AUBIATHCA (HITIBMU B
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opuriHaii, e cmiBBiHOMmEHHs cTtae 75% Ta 25% BianosigHo. [0 ocoOauBICTS,
nocaimkeny dpecko, y CBOii cTaTTi mpo AyOJsHK Ha cTpiMiHroBii minaTdopmi Netflix
Takox BHCBITIIIOE JI.I etic. [28]

Xoce Mapis bpao 3a3Havae, 1m0 JOCHIKCHHS AyOJsDKY Mae 3HAYHUUN
MOTEHII1aJ], 3BaYKAI0YH Ha CYNEPEWINBUX XapaKTep A1aJIOTIB K €IEMEHTIB KOMyHIKallii
y TeNeBi3iiHUX mporpamax Ta Kinemarorpadi. Hespakarouu Ha Te, 1110 OCHOBHA MeTa
MOJIATAa€E B TOMY, 1100 A1aJIOTH 3ByYaJld MPUPOJIHBO 1 CTBOPIOBAJIM BPaXXEHHS >KUBOI
4acTo JIy’K€ HEeMpaBaoNoA10H1 Ta ITy4H1.[15]

Jliig nepekiiajaya 11e TakoX CTa€ JOJAaTKOBOIO MepenoHo0. OCKUIBKY J1aJI0TH y
KIHOCTpIYI[l MAarOTh 3BYyYaTH SIK CHOpPaBHSA KOMYHIKalllsd MK JIIOJbMH, TO CTHJIb Ta
XapakTep nepekiiaay Mae 0yTy BiimoBiIHUMU. OKpIM BIATBOPEHHS OCHOBHOTO 3MICTY
Jiajnory, JIHTBICTUYHUX Ta HEJIIHTBICTUYHHUX KOJIB KIHOTEKCTY, MEpeKIIaaay e Mae
BIITBOPUTH “OPHUPOAHICTH” KOMYHIKAIlll, SKa BUPAXAETbCS I1HAUBIIYATBHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU MOBJICHHSI T€pOiB, 30KpeEMa aKLIEHTaMH 1 J1aJeKTU3MaMHu.

[le omHi€r0 OCOOIUBICTIO ay/110BI3yaIbHOTO KOHTEHTY € HAsSBHICThH IIUPOKOTO
PO3MaiTTsS MOBHUX Bapialii.

3rigHo 3 Cambridge Dictionary, icHye cTaHIapTH30BaHa MOBa, TOOTO PI3HOBU]L
MOBH, SIKU BHKOPUCTOBYETHCS ypsaaMu, 3aco0amMu MacoBOi KOMYHikalli, y cdepi
OCBITH 1 MI>KHAPOJAHOI KOMYHIKallli, 2 TAKOX Y CYCHIJILHOMY MPOCTOpI. Y CBITI ICHYIOTb
PI3HI CTaHAAPTHU30BaH1 PI3HOBU/IM AHTJIIHCHKOI MOBH, TaKl K MIBHIYHOAMEPUKAHCHKA
aHTIIiChbKa, aBCTpaJIiiChbKa aHTJIINChKa Ta 1HIIMChbKa aHTIIIHChKA. X0Ya 11l CTaHIapTHI
PI3HOBHIM BIJPI3HAIOTHCS 32 BUMOBOIO, TpaMaTU4HI BIAMIHHOCTI MIDK HUMH
He3HauHi.[17]

3 iHmoro 00Ky, ICHYIOTh HECTaHAPTH30BaH1 Bapiallii MOBH, TPUKIIATAMH SKHX
€ PpEerioHajbHl MIAJIEKTH, NPOCTOPIYYS, MKAPrOHI3MH, IO € YHIKaJIbHUMHU Ta
BIJIPI3HSIFOTHCS OJTHE B1Jl OJHOTO K Y BUMOBI, IpaMaTHIli, CEMIOTHII 1.T.1.

[lepexnan HeCTaHAAPTU30BAHMX Bapiallii MOBH BHUKIWKAE TaKi OCHOBHI

TPYAHOLI Y TIepeKJIai:
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- Ha nymky K. Ennennep, BUiydeHHsSI TaKMX MOBHHMX €JIEMEHTIB MOXE
3pOOUTH MOBJICHHS HAJTO HEUTPAIHPHUM 1 MOHOTOHHUM;[24 ]

- VY cBoiit mparti X. [iaz Ciarac i A. Pemaen 3a3Ha4aroTh, M0 CMHUCIIOBE
HABAaHTAKEHHS TIEBHUX MOBHHMX OJIMHUIIL MOXE BIJIPI3HATHCS, Ha IO TaKOX
BIUTMBATHME KOHTEKCT Ta 0COOIMUBOCTI ILJILOBOI MOBH;[21]

- Sy B. I1. cTBepmxKye, 1110 BUKOPUCTAHHS Y TIEPEKIIal 3aHAATO IIOMITHOTO
aKIIEHTY MOX€ CHPUYMHUTU TUCKOM(OPT y IisAadiB, TO CTaTU MEPEUIKOAOI0 IS
PO3YMIHHS MOBJICHHS MepcoHaxiB;[40]

TakuMm YMHOM, y TMpolEcl KIHONEpEeKJIaay IepeKiiazady Mae 3BaKAaTH Ha
0araromapoBiCTh KIHO, M0 XapaKTEPU3YEThCS TMOEJHAHHSAM BI3yaJlbHOTO 1
aKyCTUYHOTO, 1 IPIOPUTE3YBATU MIPUPOIHICTH Y BIATBOPEHHI MOBIJICHHS MEPCOHAXKIB,

100 MOJI0JIATH BIAYYTTS “AyKMHHOCTI” 1 IITYYHOCTI y TJIs1a4iB.

1.4. Crparerii # TAKTUKH BiATBOPEHHS AKLEHTIB Ta AlaJIEKTU3MIiB

Bapro 3a3HauuTH, 110 iICHYy€ 3HAYHA KUTHKICTh MIEPEKIaAalbKUX CTpaTeriil, ki
JO3BOJISIIOTh TI€pPEeaTH PErioHajbHI Bapiallli MOBH OpPWUIIHANy B MEpPEKJIal K Ha
MUCHhMI, TaK 1 B YCHiH dopmi.

I. Codienko HaBOAUTH Kiacu(DiKaIlll0 METOMIB BIATBOPEHHS aKIIEHTY y CBOIU
npanl “BinTBopeHHs MOBIEHHEBUX MOPTPETIB 1HO3EMIIIB B YKPAaiHCHKUX MEpeKIIagax
KiHOGUITBEMIB”.[5]

Ha ¢onernunomy piBHI BIATBOPEHHS aKIEHTYy MOXKE BiOyBaTHUCS JIBOMA
criocobamu. [lepmmii — migMiHa 3ByKiB y clioBaX. BapTo 3a3HauuTH, 1110 NIepeKIIa]l Ma€e
OyTH 3pO3yMIJIUM, TOMY HAAMIPHOIO BUKOPHCTAHHS MOBJICHHEBHX IOMUJIOK YU
BIAXWJIEHb BapTO YHUKAaTH. [liAMIHIOBAaTM MOXYTh $K 3BYKH, SIKI HE MaloTh
XapaKTEPUCTUK 1HO3EMHOI MOBH, TaK 1 THX, 1110 MICTSITh Y 001 IeBH1 pUCH (POHETUYHOT
CUCTEMHU MOBH, BIUIMB SIKOi CIIPUYMHSIE MOBJICHHEBY JI€BIaLlIIO.

Hpyruii crioci6, nepeadavae HeMPaBUIIBHUNA CIIOBECHHH Haroyioc. Bin ocobmuBo
aKTyaJbHUI 715 BIATBOPEHHS aKIEHTIB MOB, IKUM XapaKTepHUU (P1KCOBAHMI HAroJo0c

Ha OCTAaHHIN CKJIaJl, HAPUKJIAA: (PpaHily3bKa, BIPMEHCbKA, TypelbKa.
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[HOM1 Y MyOJIsK1 TOBHICTIO 30€piraeThCsi iHO3eMHA BUMOBA, TOOTO BIATBOPEHHS
CJTiB BiIOYBA€THCS 32 paXyHOK BUKOPUCTAHHS (DOHETUIHOT CUCTEMHU MOBH, aKIEHT SKO1
MOHa MTOYYTHU B OPUTIHAJIbHIN 3BYKOBIN JOPIXKIII.

Ha Jjexkcu4yHOMY piBHI MOXHA BHUOKPEMHUTH ‘“BUKOPUCTAHHS BapBapuU3MIB,
€K30TU3MIB, 1HTEpHAI[IOHANI3MIB a00 IHIIWX 1HIIOMOBHHUX CIiB 0€3 mepekiany 4u
OJOMAIITHEHOT' O BiANMOBIAHUKA.”’[5]

Jlekcu4H1 OAWHUII, 110 3By4aTh HE3PO3yMITUMU YU HEPIAHUMU IS I1IIHOBOT
ayJIMTopii, HallKpaille nepenarnTh 00pa3 1HO3EMHOTO MOBIIS Ta PO3KPUBAIOTH aKIIEHT
MOBH OpHUTIHAITY.

3Baxkalouu Ha Te, 110 8apapusmu - 11e 1HIIIOMOBHI CJIOBA UM 3BOPOTH, 110 HE €
3arajJbHOMOIIMPEHUMU Y ITLOBIM MOBI, 1HO1 BOHU MOXYTh OyTH HE3PO3YMUTUMHU JJIsI
msigaviB. [Ipote BapTo 3a3Ha4YMTH, 1110 111 CJIOBA 3a3BUYail MO3HAYAIOTH MOBCSKICHHI
pedl Ta sBUINA, TOMY 3 BHUKOPUCTaHHSM BI3yaJbHOTO Marepianxy JJjisi CTBOPEHHS
KOHTEKCTY BOHH TaKOXX HajeXaTh JI0 PO3MOBCIOKEHOTO METOMY BiATBOPCHHS
aKIICHTIB Ta CTBOPCHHS HAIlIOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY.

Curyamis 3 exsomusmamu JA€mO 1HImA. BHAcmigok Toro, mo Il CclIoBa
MO3HAYal0Th peaii 1HII0T MOBHY Ta B3arajii HE MarOTh BIAMOBIAHUKIB Y IIJIOBIM MOBI,
TO BOHH MOXYTb OyTH HE3PO3YMUIMMU I IJIs11a4iB. 3 1HIIOTO OOKY, BOHM HallKkpalie
BIJITBOPIOIOTH €()EeKT 1HO3EMHOT'O MOBJICHHS, 00 € “dyXUMU” JIJIsl IUTOBO1 ayauTOpii
Ta BKa3yIOTh HA HETYTEIIHIO KyJIbTYPY Ta MOBY.

Takox 1HOA1 y nyOJIsKI HasiBHI ()parMEeHTH MOBHICTIO [HO3eMHOI0 M0G0 be3
nepexnady (11e MOXYyTh OyTH HE TUIBKU OKpEMI CIIOBA, a i 1Tl (hparMEeHTH J1aJIOT1B),
ajie 3a3BUYaii BOHM MEHII BKJIWBI JUIA CIOXKETY, TOMY HE € OOOB’S3KOBHUMH IS
nepexiany. 3riiHo 3i cnocrepexeHHsIMu CopleHKO, TAKU METO/I BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSI CTBOPEHHSI €(peKTy 3MOBH UM Mi03pHU. I MOXKY 3a3HAYHTH, 110 TaKa OCOOJIUBICTh
HasBHa y KiHocTpiumi ‘“ToauHa mik” y cleHaxX 31 3J0YMHHOI0 KHUTalCBhKOIO
oprasizaili€ro.

CrumyTyBaHHSI CXOKHUX 32 3ByYaHHSIM CJIIB € XapaKTEPHUM SIK JUIsl IHO3EMIIiB, TaK
1 171 HOC11B LIJTbOBOI MOBH, TOMY BUKOPUCTAHHSI NAPOHIMI6 1JIs BIIITBOPEHHS MOBHUX

BIIXWJICHb YU TIOMUJIOK, TTOB’SI3aHUX 3 aKIEHTAMH, 3By4aTHME HAUOIIBII TPUPOTHBO
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UL LUTbOBOT ayauTopii. Takok BapTO 3BEpHYTH yBary, 1o L€l METOJl CTBOPIOE
KOMIYHHM e(eKT 1 cayrye MOMMPEHUM 3ac000M BIATBOPEHHS >KApPTIB 3YMOBJICHUX
HasBHICTIO MOBJICHHEBHX JIeBlalllii B OPUTIHAJIBbHIN 3BYKOBIN JOPIXKIII.

YacTuM € BUKOPUCTaHHS POCTOPIY 200 CJIiB HU3BKOTO PETICTPY (K 1HIUKATOP
COIIAIPHOTO TIOJIOKEHHSI Tepos), 4acOM HaBiTh 1 CYpXHUKy. Jlms yKpaiHCBKOIO
ayIUTOPii BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI MOBU YW CYpP)KHUKY 3BYy4aTHME TPHUPOJHBO Ta
3HAlOMO, OCKUIBKM BOHU € €JIEMEHTAMH CIIPaBXHBOTO CIUIKYBAHHS MK HOCISIMU
MOBH, a HE IMTYYHUX MOBHUX (HOpMyJ. BUKOpUCTAaHHS CIIB 3HUKEHOTO PEECTPY HE
TIJIbKA BKa3yBaTUME Ha COILIaJIbHE MOJI0XKEHHS reposi, HOro OCBIYEHICTh UM PO3yMOBI
3M10HOCTI, a Ile ¥ Ha HAsgBHICTh MOBJICHHEBHX JI€Blallli, BUKJIWKAHUX HAasBHICTIO
AKIICHTIB UM PEriOHAIBHUX JT1AJICKTIB.

Ha rpamaTtuyHoMy piBHI BIITBOPEHHS aKIEHTy B TMepekiajl mnepeadaydae
“HEey3TOoJIKEHHS CIIIB M1k c00010 y peueHH1.”[5] BapTo 3a3HaunTH, 1110 TyKe 4acTo B
OpUTIHAJII TIEPCOHAXKI PO3MOBIISIIOTH 3 AKIIEHTOM, OCKUJIBKM BOHHU CIUIKYIOTHCS HE iX
pigHOIO MOBOK. Came TOMYy BOHM MOXXYTh BXKMBAaTH TIE€BHI T'paMaTH4YHI MOMIJIKH
BHAC/IJIOK CBO€I HEKOMIIETCHTHOCTI. 3Ba)KalOUM Ha TeE, 110 L€ METOJ € HaNnOUIBIII
XapaKTEPHUM [JIs PEAIbHOrO CIUIKYBAHHS 1HO3E€MLEM LIILOBOID MOBOIO, TO BIH €
HaWOIIBII IMOMTMPEHUM Ta JOPEYHUM 3aCO00M BIITBOPEHHS MOBJICHHEBHX JICBIaIlil y
nepekiaail. Hailbuibi po3noBCIOKEHUMU MOPYLIEHHSIMUA TPaMaTUYHUX MPABUIT € —
“HEy3TrOJKEHHSI IMEHHUKA 3 MPUKMETHUKOM 3a TEBHOI0 IPAMATHYHOIO KAaTETOpi€lo,
IMEHHUKA/3aiMeHHUKA 3 JIECIIOBOM y poxi, uywcai uu yaci”. [lommpenoro
NEPEeKIaaAbKOI0 CTPATETIEI0 € BUKOPUCTAHHSIM 1H(IHITUBIB [JIs1 BIATBOPEHHS
IpaMaTHYHUX TIOMHJIOK.

V cBoiii paii “OkpecieHHst HOBOI JIIHTBICTUYHOI Teopii nepexnany” M. Mopisi
[33] mpomoHye Taki METOIU MEpPeKIaay MOBJICHHEBHUX JeBialiil: 1) BUKOpHUCTaHHS
CTaHAapTHU30BAHOTO BapiaHTY IIIbOBOI MOBH JIJIsi CTBOPEHHST MaTepiaity rnepekia; 2)
BUKOPHUCTAHHS JEKIJILKOX Bapiallii iIbOBOI MOBHU Y Mepekiaai; 3) mepekiaj oaHiel 3
Bapiailiil 1IJIbOBOi MOBH 3 BUKOPUCTAHHIM HECTAaHAAPTU30BAHOIO BapiaHTY I1€1 MOBU
(HampuKIIal, BUKOPUCTAHHS CYPIKUKY).

M.Mopini 3a3Hayae, 110 BUKOPUCTAHHS CTaHJAPTU30BaHOT MOBU € HAWUTIPIIUM
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BapiaHTOM, MPOTE BHU3HAYaA€, 110 METOAM 2 Ta 3 y JACSIKUX BHUIAIKAX MOXKYTb
CIOPUYUHUTH TOSIBY COILIOJIHTBICTUYHOI TPIPBH MIX OPHUTIHAIOM 1 TMEPEKIaTI0oM.
HayxoBenb Takok MPOMOHYE€ BHUKOPUCTAHHS YETBEPTOTO METOAY, IO MOJATae y
CTBOPEHHI IITYYHOTO BapiaHTy IIJIbOBOi MOBH, III0O MICTUTHUME HEINpaBWIbHI abo
3MIHEHI CJIOBa YM BHpa3H a0 >k MEBHI periOHaIbHI BUCIOBH, 10 (POHETUYHO 3MIHEHI
BIJIMOBIAHO 10 TPaBUJI Ta (POHETHUYHOT CUCTEMH I1TbOBOT MOBH.[33]

3 iHmoro 00Ky, € ¥ MPUXUILHUKH BUKOPUCTAHHS CTaH/IapTU30BaHOI Bapiailii
MoBH y niepeknanl. Hanpuknaz, Pitea Jlenmixanme[30] 3a3Hauae, 1m0 He3BaKaloy Ha
MIEBHI €JIEMEHTH Ta OCOOJIMBOCTI BXIJHOI MOBH, fKi BTPA4yarOThCS, TOJOBHUM €
3arajibHE Bpa)K€HHS L[UIbOBOT ayAUTOPIi B Hepekyiany. | Ko BOHO MO3UTUBHE, TO
BTPAuCHI JIIHTBICTUYHI AaCHEKTH CTalOTh MEHII MOoMITHUMU. HaykoBelb Takox
3a3Hayae, U0 He Oy/b-sKa ayAUTOPisl MPUCKIIUIMBO CTaBUTHCA /10 TaKU HIOAHCIB, a
OCHOBHY yBary npHijisie HApaTHUBY.

VY neskux BUNAJAKax akLeHTH IEPCOHAXKIB Y IEPEKIIal B3araii He 30epiratoThes.
Hampuknan, B ykpaincekoMy nyonspki ¢inmeMy “Baninbne ne6o” Ilenenona Kpys
B3araji He Ma€ aKUEHTYy, HE3BAKAIOUM Ha Te€, 1[0 B OPUTIHAJII MOXKHA MOYYTH TyKE
MOMITHUH 1CTIAHCHKUH aKLIEHT 00YMOBJIEHUN MOXOIKEHHIM aKTOPKH. 3 IbOI'0 MOXHA
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO MEpeKJIanadl MpUMMArOTh PIIMICHHS: 30€perTd akleHT Yy
TyOJIsK1 9 HOTO TTO30yTHUCH.

3Bakar0uM Ha PO3MAITTS aKIEHTIB 1 J1aJE€KTU3MIB U CTYIIHb 1X BIIXUJICHHS B1J
CTaHJApTU30BaHOi Bapialii MOBH, BOHHM CTBOPIOIOTH 3HA4YHI MPOOJIEMHU JUIS
nepekiaaayda i 1HO/A1 He BIATBOPIOIOTHCS B MEPEKIIai.

Ax 3a3nayae AnHa Jlynek y cBoiil mpaui “HenepexnagHICTh O1aJIeKTIB Y
cyOTuTpax. AHaji3 MPUAOMIB TMEPEKIaay, 0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTIIHACHKUX
cyOTuTpax A0 KiHOCTpiuku “CensiHu” 1CHY€ /Bl 3arajibHi IPUYMHHA HEMEPEKIAAHOCTI
HECTaHAApTU30BAaHMX MOBHHUX Bapialii: 1) BIACYTHICTb HECTaHIAPTU30BAHUX
€KBIBAJICHTIB Y IIJIbOBIM MOBI; 2) €CTeTHKA K1HO.[23]

OCHOBHy yBary si Xo4y 3BEpHYTH caMe Ha JPYTry NMPUYHHY, SIKy Ha3WBaIOTh
“ecTeTHKOI0 KIHO”. 3BaKarouu Ha Te, 0 KiHemaTorpad - 11e MyJIbTUBUMIPHUA BU

MUCTENTBa, IO MepeAadayae OJHOYACHE BHUKOPUCTAHHS 3BYKOBHX 1 Bi3yaJbHUX
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eJIeMEeHTIB JJisa Tepedadi iHdopmallli, 3aBAaHHs Tepekiagada YCKIaJHIOEThCS 3a
paxyHOK HasBHOCTI BI3yaJIbHOTO KOMIOHEHTy. He3Baxatoum Ha Te, mo A. Jlyaex
OCHOBHY yBary mpHuAUIsI€ caMe CyOTUTpaM, s BBaXKalo, 10 3a3HAYCHI HEIO MTOJT0KEHHS
TaK0X CTOCYIOThCS TyOJISKY Ta 3aKaJpoBOTO nepekiany [23].

Sk 3a3nauae A. Jlyznex, HeOOXIAHICTh y JOTPUMaHHI CHHXPOHHOCTI MIX BiJI€O
Ta CyOTUTpaMH BHUMarae KOMIpecii TeKCTy mepekiany. JlocaigHuI TakoK 3a3Hajac,
110 3 OJHOTO OOKY, IEPEKJIaJl Ma€ YITKO BIITBOPIOBATH 1HGOPMAIli0, 00 risgad Mir
0JIpasy 3pO3yMiTH, IO BiIOYBAETHCS HA €KPaHi, a 3 IHIIOTO - TPAHCKPUOOBAH] PETITIKH
NEPCOHAXIB HE MAaloTh 3MIHIOBATH YW HAaBITh CIIOTBOPIOBATH 1HGOpPMAIIIO, M0
HAJXOJUTh 3 1HIIIOTO KaHATY CIIPUUHSATTS, & CaM€ BI3yaJbHOTO. 3 1IbOTO BUIUIMBAE T€,
110 3aBJaHHS NepeKIiaiaya MoJisArae y HaJaHH1 YiTKOTO Ta CTUCIIOro Marepiany.[23]

3Baxkarouu Ha OE3eKBIBAJICHTHICTh HECTAaHAAPTHU30BAaHMX MOBHHUX Bapiailiil Ta
HEOOX1JTHOCTI Yy CTBOPEHHI CTHCJIOIO Ta JIETKO3PO3YMIJIOrO IIJILOBOTO MPOIYKTY,
BUHMKAIOTh MEPEKIAIallbKl TPYIHOILI, TOAOJAHHS AKUX BIJOYBA€ThCA 32 JOIIOMOT OO

MepeKIaIallbKUX CTpaTerid OMUCAHUX Y TONEPEAHROMY PO3LII.

BucHoBKHM 10 mepmIoro po3airy

AKIIEHTH 1 [IaJIeKTU3MH BIJIICPAlOTh BaXJIMBE 3HAYEHHS Yy BIATBOPEHHI
KyJbTYPHU Ta MOBH THIIHMX KpaiH. Y kiHemaTorpadi edekT “ayKUHHOCTI” CTBOPIOETHCS
HE JIMIIE 3a JOTIOMOTOI0 Bi3yaJbHUX €(EKTiB, a W 3BYKOBHUX, AKI NependadaroTh
0CO0JIMBY BUMOBY MEPCOHAXKIB, iX MaHEPY CIUIKYBAaHHS Ta il perioHaldbH1 aceKTH. Y
OUTBIIIOCTI BHUIAJKIB OCOOJMBOCTI MOBJICHHS TEPCOHAXIB BIAITPAIOTh POJb Y
PO3KpUTTI iX XapakTepy abo MOXOMKeHHs. ToMy MOXXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO
3aBAaHHS IMepeKsiafadya KiHO MOJSArae He TUIbKH y AOPEYHOMY BIATBOPEHHI 3MICTY
perutiK, a ¥ y nepejavyi MOBJICHHEBUX PHUC T'EPOiB 13 BUKOPHUCTAHHIM 3aCO0IB MOBHU
OpUTiHATY.

Bapro Takox 3a3Ha4MTH, 1110 BIATBOPEHHS aKILIEHTIB 1 1aJIEKTU3MIB Y JITEpaTypi
BiIOYBAEThCS JIUIIE HA MHUCHMI, a Y KIHO, OKPIM BHJIO3MIHH CJIB, TPAMAaTHYHUX 1
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, I1Ie ¥ yepe3 BUMOBY aKTOPiB AyOssiky. ToOTo, iMiTarlis

1HO3EMHOTO aKLIEHTY HasiBHA SIK B OpPHUTiHAIbHIN 3BYKOBIM JOPIXKII, TaK 1y KyOsspKi.
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Hapasi kiabKiCTh JIOCHIIKEHb, Y LIEHTPl YBaru SIKUX 3HAXOJATHCS JIITepaTypHUIN
nepeKyiang 1 0coOIMBOCTI BIATBOPEHHS Bapialliii MOBH Yy JITepaTypl 1 COLIATIbHOMY
TUCKYPCi, 3HAYHO OUTbINA HIXK THX, IO JOCTIHKYIOTh Tally3b KiHOTIEPEKIamy, SKa
TUTBKY TIOYMHAE PO3BUBATHUCH.

Axmo po3rasgaTH MOHATTS “akueHT” 1 “miameKTu3M’ OLIbIN JETabHO, TO
MO>KHa BUOKPEMHUTH OCHOBHY PI3HHUII0O MK HUMHU: aKLIEHT BiAOOpaXkae Te, siKk 0coda
TOBOPUTH (OCOOJIMBOCTI BUMOBHU CIIIB, HAroJOCH, Y3TOJDKEHHs CJIIB y MOBJICHHI), a
J1aJIEKTU3M - Te, 1110 BOHA TOBOPUTH (CJIOBA 1 BUpa3H, MOIIMPEH] Ha MEeBHIN TepUuTopii
YM Yy MEXax MEBHOI0 COLIAIIBHOIO KJIACy).

3aranoMm, iCHye TpW MIIXOAM [JIi BIATBOPEHHS 3BYKOBOTO MOBJICHHS Y
kiHeMarorpadi i TenebaueHH1: 1yOIIOBaHHs, CYOTUTPYBaHHS 1 3aKaJApOBUIl TIEpeKIIa]
YU BOMCOBED.

BigTBopeHHsT akIeHTIB 1 JlaJIeKTIB BiIOyBAa€ThCs Ha TPHhOX PIBHAX:
(¢oHeTMUHOMY (IIAMIHA 3BYKIB y CJIOBax 1 HENPABWIBHHI CJIOBECHHI HAaroJsoc),
JIEKCUYHOMY (BUKOPHCTaHHSI BapBAPU3MIB, €K30THU3MIB, POCTOPIY, (Hpa3eosorizm) i
rpaMaTUYHOMY (HEY3TOJIPKEHHSI YaCTHH MOB y PEUCHHI).

He3Bakatoun Ha IHMPOKE BHUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHHX IMEpeKIagarbKux
cTpaTeriil AJisi BIATBOPEHHS PEriOHaAIbHUX OCOOJIMBOCTENH MOBH, JOCI HE ICHYE YITKO
c(hopMyIbOBaHOI 1 3araJIbHONPHHHATOI METOMOJIOTII, siKa O JOmOMOorja BHUSBHUTH 1

MI0JI0JIATH TUIIOB1 MPOOJIEMH, 3 AKUMHU CTUKAIOTHCS TIEpeKiIaaayl.
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PO3/1J1 2. CIIOCOBH BIITBOPEHHS AKHHEHTIB TA
JIAJIEKTU3MIB B YKPAIHCBKOMY NEPEKJIAII AMEPUKAHCBKHX
TA BPUTAHCBKHUX KIHOCTPIYOK

2.1. KyJabTypHO-JiHrBICTH4YHI 0CO0JHUBOCTI KiHOCTPiuoOK “Benukunii kKym”,
“KpuBasuii giaManT” i “CrpaBKHsi MYKHICTH”

VY cBoiif poOOTI 5 aHai3yBajla METOJIW BIATBOPEHHS aKIICHTIB Ta JIAJICKTIB B
yKpaTtHChKOMY JyOJIsiKi TaKMX aHTJIOMOBHHMX KIHOCTPIUOK, K “CHpaBkHsI MY>KHICTH
(“True Grit”), “Bemukuit xym” (“Snatch”) ta “KpuaBuit miamant” (“Blood
Diamond”). YkpaiHcbKuii AyOmsik 715 IIUX KIHOCTPIYOK cTBOpuiH ctyaii “Le Doyen”
(b1meMm “Crpasxas myxHIicTs”) Ta “CineTyp” (“KpusaBuii giamant”). OdimiifHoro
YKpaiHChKOro AYOJsDKY KIHOCTPIUKM “Benukuil Kymr” HeMmae, TOMY s aHajizyBaja
BolicoBep, cTBopeHuit cryaieto “I'pudon-Bineo”. i kiHocTpiuku oOpaHi il aHAITI3Y
3 OTJISAY Ha 1X KyJIbTypHE PI3HOMAHITTS Ta HAABHICTh BEJIMKOI KUJIBKOCTI PET10HATBHUX
Bapialliii MOBH.

®ineM "Snatch" (3usaruii Taem Piui y 2000 powi) - 1e BigoMuii mpeacTaBHUK
KaHPY KPUMIHAJIBHOI KOME[li, KMl MICTUTh 0arato pi3HOMaHITHUX AKUEHTIB, L0
0Aat0Th (P1IIbMY 0COOJMBOTO KOJOPUTY. OCh KijbKa 3 HAHO1IBII MOMITHUX aKIEHTIB
y QuIbMI:

1. Anrmivicekuii akneHT Cockney. THIIOBHI JOHAOHCHKMM aKICHT, KU
XapakTepHU isi Oaratbox MepcoHaxiB Quibmy, 30kpeMa Typkima ([xeiicon
Creiitem), Binni (Po06i I'iarepc), a Takox i TOJIOBHUX 3JIOYMHINB - bpikcToHa
(Anan ®opn) Ta Cona (JIenni Jlxeiimc).

2. Ipnanacekuii akieHT. XapakTepHU Il MAHAPIBHUKIB, SIKUX Y I[bOMY
¢biapM1 Ha3WBaOTh 0cOOMMBHM TepMmiHOM “pikeys”, 30kpema Mikki (bpen IliTT). V¥
11bOMY (DUIBMIB € 0araTo KOMIYHMX CIICH, OB’ SI3aHUX cCamMe 3 MOBOIO IIMT'aH, OCKIIbKH
BOHA € JICIIO CHOTBOPEHOIO0 CYMILIIIIO aHTIIMCHKOT Ta 1pJIaHJIChKOIO 1y 0araTbox
BUTIAJKAX CKIIATHA JUIsl PO3yMIiHHSL.

3. Pociticekuit akment. Axktop PoctucnaB Yammin, mo rpae bopuca,
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TOBOPUThH 13 TMOMITHUM POCIMCHKUM akleHTOM. OKpIM aKIeHTY HOro MOBJICHHS
BUPI3HAETHCS YUCICHHUMH JIEKCHYHUMH Ta TPaMaTHUYHUMU MMOMHJIKAMH, a TAKOXK BIH
1HO/Il BUKOPUCTOBYE POCINCHKI CJIOBA T4 BUTYKH.

4. €BpelicbKUN aKIIeHT - 1l akueHT xapakTepuuil s Openki (benicio
nenb Topo), MOBJIEHHS SIKOTO MICTUTB Taki pUCH, ik BuMoBa "th" ax "s" a6o "z" ("fing"
3amicTh "thing"), a TakoX XapaKkTepHY 1HTOHAILIIIO Ta PUTM MOBJIEHHS. BUKopucTanus
akieHta goaae OpeHki 0coOIUBOrO Xapu3Mu Ta BUOKPEMIIIOE HOTO SIK €BPEUCHKOTO
raHrcrepa 3 yHIKaJlbHUM MOXO[KEHHSIM.

OTxe, BUKOPUCTaHHS PI3HOMAHITHUX JI1aJEeKTIB Ta aKUEHTIB y (pinbmi "Snatch”
J0JJa€ KOJIOPUTY Ta IIIMOMHU NepCOHa)XkaM, BI10Opakatoun IXHE €THIYHE Ta KyJIbTYpHE
HOXOJKEHHS Ta BHOCSYM CBOEPIHICTH /10 3aTajIbHOTO HACTPOIO (PLIbMY.

®inbm "CrpaBxHa MyXHICTH" (opuriHanbHa Has3Ba "True Grit") pexwucepis
Itana ta Jlxoens KoewniB, 3ustuiét y 2010 pori, MOXXHa oOXapakTepu3yBaTu 3
JHTBICTUYHOI TOYKHU 30PY Ha KUIBKOX PIBHSX.

1. Hianexktn Ta akueHTd. Y ¢GuibMi "CropaBkHS MYXKHICTR" IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTHCS J1aJIEKTU Ta AKIEHTH, IO CIPHUAIOTH CTBOPEHHIO aTMocdepH i
aBTeHTUYHOCTI. MoBa roioBHO1 repoini, Merti Pocc, nocutsk hopmanbHa, CliOBHEHA
apxaiyHuUX CJIIB Ta BHUpa3iB, ILI0 BIATBOPIOIOTH MOBY MHiBAeHHUX mmTaTiB CIIA
Hanpukidmi 19 cromitra. Ii imionmexr BimoOpaxkae 1ii cunabHMI XapakTep i
I1JISCIIPSIMOBAHICTb.

2. Cruiictuka MoBU. DibM Ma€e OCOOJHMBY CTUJIICTHUKY MOBH, IO
XapakTepu3yeTbes (HOpMaNBHICTIO Ta apxaizMamu. Jlialiorw TepoiB BiATBOPIOIOTH
aBTEHTUYHY MOBY TOTr'O MEPIOJY, 3 BUKOPUCTAHHSIM BHpa3iB Ta (hpazeosori3mis, LI0
poOIISATE MOBY OUTBIIT GAPBHUCTOIO Ta OCOOIUBOIO.

3. CoI110THTBICTUYHHMA KOHTEKCT: 03013 pO3ropTAETHCS Ha
amepukaHcbkoMmy 3axoni micas ['poMansHCbKoi BIMHHM, TOMY MOBa IEPCOHAXIB
BiloOpaXkae colliajlbHe Ta ICTOpUYHE cepefoBulle. Pi3HI BEpCTBU CYCHUIbCTBA
MIPEICTABJICHI PI3HUMH MOBHHMH BapiaHTaMH, IO BiJOOpaKarOTh IXHE COIlalbHE

IMOXO’KCHHS Ta CTATyC.
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4. Bapiarnii mou. ®ipM nokasye Bapiallii MOBH CEpel PI3HUX IEPCOHAXKIB.
Hampuknan, mepconaxxk Pyben KorGepn, sxoro 3irpaB aktop JIxedd bpimxkec, y
CBOEMY MOBJIEHHI BUKOPHUCTOBY€E Oarato rpyOoux ciiB 1 He(OpMaabHOI JIEKCUKH, IO
M1KPECIIIOE HOTro CYyBOPUI XapaKTep Ta HEOCBIUCHICTb.

®inem "KpuBaBuit miamant" (3HsATHI pekucepom Ensapmom 3Bikom y 2006
polIl) MOXXE€ OXapaKTepU3yBaTH 3 JIIHTBICTUYHOI TOYKH 30pY K IIKABHMA MPUKIIAL]
06araTOMOBHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHHUX Bapialliid.

VY ¢inemi "KpuBapuii miamaHT" 3yCcTpidyaroThCs Pi3HI MOBH, 11O BiOOpaKarOTh
KyJIbTYpHUI Ta reorpaiyHuil KOHTEKCT mojid. OCHOBHOIO MOBOIO QUIBMY €
aHTJIIChKA, sIKa BUKOPHUCTOBYETbCS B OaraThbox creHax. [Ipore, OCKUIbKH [ist
posropraetbcsi B Cheppa-JleoHe, MOKHA TMOYYTH TaKOX MICIIEBI MOBH, 30KpeMa
KpeoabChbKy. KpeonbChkuil TUIT MOBU € MI>KMOBHUM KOMYHIKaI[IHHUM 3aCO00M, LIO0
HO€JHY€E E€JIEMEHTU aHIJIIHCHhKOI MOBU 3 a()pUKAHCBKUMH MOBAMHM Ta MICLIEBUMHU
BaplaHTaMHu. BoHa BigoOpakae KyJbTYpHUH KOHTEKCT Ta CHpPHSE ABTEHTUYHOCTI
diapMYy.

Kpim ToOro, y ¢binpMi MOXXHa TOMITHUTH ¥ BHKOPHUCTAHHS IHIIUX MOB, SKi
BIZIITpalOTh BAXKJIMBY POJIb y KOHKPETHHX ciieHax. Hampukian, appukaHChKUI aKIeHT
M1KPECITIOE €THIYHY TPUHAJICKHICTh MEPCOHAXIB, 30KpemMa pojesiiis Jlenni Apuepa
(JIeonapmo liKampio), Ta ix 3B'130K 3 appUKaHCHKOIO KYJIBTYPOIO.

3pemiToro, s 3a3Hady, M0 BIJATBOPEHHS AaKIIEHTIB Ta IAIEKTU3MIB y ITUX
KIHOCTpIYKax BiOyBa€ThCs HE JIMIIE Y BUMOBI akTOpa, a e ¥ TEeKCTOBO, 30KpeMa y
BUTJISIII CYOTHTPIB, IO 3’SIBJSUTMCH HA €KpaHi IMiJ Yac JeSKHX CIeH Yy (uibMi
“KpuBaBuii aiamaHT”. B OCHOBHOMY III CHEHHM MICTUIM MOBJICHHS KOPIHHOIO

HacesieHHsT AQpuku.

2.2. BinTBopeHHst Ha GOHETUYHOMY PiBHI
BiaTBopeHHs1 akleHTIB Ha (DOHETUYHOMY PIiBHI, SIKE BKIIIOYA€ HEMpaBUIbHUN
Harojoc abo 3aMmiHy 3BYKIB, - I MOIIMPEHUHN MepeKIaJalbKuil MpuiioM, 10

BUKOPHUCTOBYEThbCS y cdepi KiHomepekiany. [Ipore y mpoanamizoBaHux (iibpMax,
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BUSIBJICHO JIMIIIE HE3HAYHY KUTBKICTh TAKUX TPAHC(HOPMAIIIi.

Xouy 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 y AyOJspki (pOHETHYHI JeBiallii BKa3ylOTh HE
JUIIEe Ha HAsIBHICTh AaKIEHTIB Ta pErioHANbHMUX Bapiamiii BUMOBH, a Ie U
M1JIKPECIIOI0Th 0COOJMBOCTI MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB, 00OYMOBJICH] PIBHEM iX OCBITH,
COLIIAIBHUM CTaTycoM, Tomio. Y AyOomspki ¢uibmy “CropaBikHsS MYXKHICTH MOXKHA
MOMITUTH BTIJICHHS 000X PUC I[LOTO MEPEKIAIallbKOTO METOTY.

Ha mouaTtky KiHOCTpiukM € ciieHa, y skiii MeTti Pocc BinBinye KUTalChKY
OakaJiro, o0 MOCIHUIKYBaTUCA 3 TTpucTaBoM KorbopHOM CTOCOBHO TepeciyBaHHS
BOUBII 11 OaThKa. | came Tol y Hel 3aB’S3y€ThCSA PO3MOBA 3 BIIACHUKOM Oakaii, IKHii
Ma€e KUTahcbke Moxo/keHHs. [[ikaBum ¢akToM € Te, 110 B OpUTiHAII 1IeH MepCcoHax
pO3MOBJIsie 0€3 aKIeHTy, 1 KOro BUMOBA YiTKa, X04a i y HIi CIOCTEpIraloThCs MEBHI
rpaMaTUyYHI TOMIWJIKH, III0 BKa3ye Ha Te, M0 aHTJIHChKA - 1Ie He HOTo pigHa MoBa. Y
nyOnsixki, 3 1HImoro OOKy, HasBHa (oHernuyHa nesiamis: “See? Sleep. - Ocbo.
Cununams.” Y 1l (pa3i ocoONMMBO BUPI3HAETHCS HEMpPAaBUIbHA BUMOBA CJIOBA
“CIUIITh’, SIKE Y MOBI TIEPCOHAXA 3BYUUTH SIK “CUIUIATE.” B ykpaiHChKOMY TyOJIsTKi
NepeKsazgady BUKOPUCTAB 3aMIHY 3BYKIB JJIs BIATBOPEHHS KyJIbTYpPHOT IPUHAJIEKHOCTI
reposi, MPOTe TAKOXK MOKHA MOMITUTH, 1110 TIEBHY “IIUIMHIIABICTE .

MoskHa TpUITYCTUTH, IO HEMpaBWIbHA BUMOBA y IyOJsDKI Ta HaJaHHS
MIEPCOHAXKY aAKIEHTY - 1€ CMI0C10 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DEeKTy, a TAaKOXK BiJTBOPECHHS
KOHTPACTY MIX T'eposiMH, 00 BIIACHUK Oakaiii - €IMHUI epCOHaX KIHOCTPIUKH, IKUN
HAJIEKUTH 10 1HIIOT HA{IOHAJILHOCTI.

Crmin 3BepHYTH yBary Ha Te, IO OUIBIIICTh MEPCOHAXKIB MaJIOOCBIYeHI a0bo
B3araji HEOCBIYEHI, 110 OLIBIIO MIPOD OOYMOBJIEHO YaCOBUM Ta KYJIbTYpHUM
KOHTEKCTOM ¢1apMy. OcoOIMBO 11€ TOMITHO Y MOBJIeHHI npucTaBa KorbopHa, 30kpema
i yac po3moB 3 MetTi Pocc, sika He3BaXkarouu Ha CBiil IOHUH BiK, Ty»K€ OCBIU€HA Ta
HauWTaHa, TOMY HEOJHOPAa30Ba BHUIIPABIISE MOMUJIKK TMpHUCcTaBa. Hampukian, xomiu

MertTi untae nuct KorbopHa 1 Bka3zye Ha HOro MOMUWIKHM Y TPABOIUCI:

And futile, Marshal Cogburn, I 00 Bu 3namu, npucrtase KorbopH,
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“Pursuit would be futile,” is not “Hneescenecca” MUIIYTh OKPEMO i 3

spelt F-U-D-E-L. OIHUM ““C”.

Tyr MoXHA MOMITUTH TOMMIKY Yy CIOBI “He BxkeHeccs’. B opwurinami
HENPaBUIIbHICTh BUMOBH MIPOCTEKYETHCS OLIBIIE, OCKUIBKU MPABOIKC CIOBA 3HAYHO
BUJO3MIHEHUH, MpOTe B YyKpaiHCHKOMY AyOJIsKi Tepekiafady BKa3aB Ha THUIIOBI
IIOMMJIKH, TT0B’513aH1 3 B)KUBAHHSIM YaCTKH He Ta pe(pJIeKCUBHUMU J11€CIIOBAMU, 1O JJIs
YKPaiHCBKOI ayAUTOpIi 3By4aTUMYTh OLIbII TPUPOIHBO.

VY KIHOCTpIYIIl € IEKIIbKa 1HIIKX CILIEH, Y SKuX KorOopH HenmpaBuIbHO BUMOBJISIE
CJIOBa, 110 cTBOpro€ KoMmiuHui edexrt. Hampukman, konmu Metti Pocc Ta peiinmkep

JIabi¢ po3MOBIIAIOTE PO MPABONOPYIIECHHS, K1 BUNHUB YEliHI Ta iX TSHKKICTb:

-Now, you could argue that the - MosxHa criepedaThcs, 1o
shooting of the dog was merely BOMBCTBO COOaKH OYJI0
an instance of malum 3puuaiiHuM Bunagkom Malum
prohibitum, but the shooting of prohibitum, ane BOGuBCcTBO
a senator is indubitably an ceHaropa - 11¢, I103a CyMHIBOM
instance of malum in se. malum in se.
-Malla-men what? - Manaymin yoro?

Tyt Kor6opH HaMaraeTbcsi BAMOBUTH JIATUHCHKUM TEPMiH, MPOTE YEpe3 T€, 110
BiH HIKOJIM MOTO HE YyB 1 FaJIK1 HE M€, 10 BiH 3HAYUTh, POOUTH MOMUJIKY i HABITh HE
MO’K€ BUMOBUTH TIOBHICTIO.

Otxe, GOHETHYHI AeBiallli - 1[€ BAKJIUBUN MPUNOM, IKHUII BUKOPUCTOBYETHCS Y
KIHOTIEpEKJIaJli, OCKIJIbKY BiH HE TIJIbKUA CTBOPIOE KOMIUHUN €(PEKT, a 1€ i pO3KpUBaAE

XapaKkTep Ta MOXOHKEHHS TEPCOHAXKIB Yepe3 iX MOBJICHHS.

2.3. BinTBOpeHHS HA JIEKCHYHOMY PiBHi
VY mporeci BiATBOPEHHS aKIIEHTIB, JIAaJCKTU3MIB Ta PEriOHATLHUX Bapiarfii

MOBHU HepeKJIaz[aqi TAKOX BJAOTBCA JO0 BHKOPUCTAHHS 4YHCICHHHUX JICKCHUYHHX
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TpaHcopMalliii, 30KpeMa BXKHMBaHHS MPOCTOPIY, BapBapU3MiB, €K30TH3MIiB,
¢pazeomnorizmis, Toio. Lli MOBHI 3aco0m 30arauyroTh MOBJICHHS IEPCOHAXKIB, POOJIATH
Horo OUIBII EMOIIMHO-HACHYCHUM Ta HAOMMKEHUM [0 PO3MOBHOTO CTHIIIO
CHIKYBaHHS, IO 3By9aTUME IPUPOIHBO TS TisiadiB. Came ToMy 51 X049y TPUTITATH
0COONMMBY yBary aHajidy JIEKCMYHUX TpaHcpopMmaliil, y AyOJsKi KiHOCTPIUOK

“CrpasxHs MyxHIcTh”, “KpuBaBuil niamant” Ta “Benukwuii kymur”.

2.3.1. BapBapu3smMu, eK30TU3MU, 3aCTAPLIIA JIEKCUKA

3aranoMm, B YKpaiHCbKOMY AOyOJsKi JOCHII)KYBAaHMX KIHOCTPIYOK OyIio
BUSIBJICHO JIMIIE HE3HAUHY KUIbKICTh BapBAPHU3MIB, BXKUBAaHHS SKHX IEPEBAXKAE Y
¢bimemi “KpusaBuii giamant”. HallG11b111 BXKMBAHUM BapBapU3MOM Y IIbOMY PLIbMI €
CIIOBO “Kkosionen”, sIk€ B yKpaiHCbKOMY AyOJsikl 3ycTpidaerbcs Ounpiie 10 pasiB y

nianorax nepconaxis. Hanpuknan, mig yac po3moBu Jlenni Apuepa 3 Meni:
How’s the colonel? Sk kononen?

Bapto 3a3HauuTH, 110 CIOBO “KOJIOHEN” Y MOBJIEHHI BUKOPUCTOBYE HE JIUIIIE
JlenHi, sikuii HapoauBcs B Poje3ii Ta po3MOBIIsi€ 3 BIJAMOBIIHUM aKIIEHTOM, a W 1HIII
repoi KIHOCTPIYKH, IO HaJIe)KaTh JI0 1HIIUX HAIlIOHAJIBHOCTEH, SIK-OT aMEpHKaHChKa
xKypHanictka Menni boyeH. Ykpaincekuih nyonsoxk ginemy “KpuaBuii miamanTt”
3HAYHOIO Miporo (GOpEeHI30BaHUM, TOMY BXKMBAHHS CJIOBA ‘‘KOJOHEN 3aMiCTh
YKPaiHCBHKOTO BIAMOBIAHUKA “NOJIKOBHUK  3BYUUTH JOPEYHO.

HaiiGinpiry KiJIbKICTh €K30TH3MIB OyJio BUSBICHO Yy JYOJISKI KIHOCTPIYOK
“KpuaBuii niamanT” ta “CrpaBkHsi My>KHICTb .

BxuBanus ex3otusmiB y ¢inemi “KpuBaBuii giamaHT’ COpsSMOBaHO Ha
BIITBOPEHHS peanii adpuKaHChKOI KyJNbTYpH Ta crnocoOy »kuttd. Hampuknan, y

po3MoBi 3 CotomoHOM [leHH1 Kaxe:

Kamajors. Local militia Kamaoscypu. MicuieBa mMimiist

protecting their homes, huh? 3aXHUIIAE JTOMIBKH, ra?

Ockibku CoIOMOH OUTbIIy YaCTUHY CBOTO JKUTTS MEUIKAB Yy HEBEJIUKOMY
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CEJIUIII, TO JUIsl HbOT'O CIIOCIO KHUTTS Y MICTI Ta TIEBHI1 CJI0OBA Ta BUpa3u OyJik HE3Ha oM,
30KpemMa TepMiH “kKamakypu’’, ado MiciieBa MUTIIIA y 3axigHii Adpu.
Y ¢inpMi TakoX s MOMITHIA BXUBaHHS appUKAHCHKUX [1aJeKTU3MIB Ha

MMO3HAYEHHS 1HO3EMIIiB, 30KpeMa;

The Shona have a word for me. [IoHCBKOIO € Take CIIOBO.
“Mukiwa.” It means “white boy in “Mykiga.” 3HaunTh “Oine AUTS
Afrika.” Adpukn.”
And tell the poomui not to shoot me. [ ckaxkxu nymyi HE CTPUIATH.

OOuBa 111 MOHSTTS MO3HAYAIOTH OLTUX JIIOJIEH Ta € MOMIUPEHUMH CIICHTOBUMHU
CJIOBaMH, B)KMBAaHUMU Ha 3aX1JHIMA YaCTHHI KOHTUHEHTY.

[Ile oqHMM MPUKIAAOM BXKUBAHHS €K30TU3MY € CJIOBO “Aakaiak’ y il perumi:
You tell him to send in the dakadak. Ckaxxu HoMy TIOCTIaTH 0aKaoaKx.

VY nepekiajl 3aMICTh YKPaiHCHKOTO BIATOBIAHUKA “TBUHTOKPUI BXKUTO CJIOBO
“makagak”, iK€ TaKOX € MPUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS TpaHciTepallii y nepekiaai. Ha
MO0 JTyMKY, BUKOPHCTAHHS €K30THU3MY Y I[bOMY KOHTEKCTI € JOPEYHUM, OCKUIbKU
TaKMM YHHOM TEPeNaeThcs aPpUKAHCHKUM MI1AJIEKT Ta clielu(iuHe CIEHIOBE CIIOBO,
BUKopuctane repoeMm. CioBo “hakamak” B YKpaiHCBbKOMY JyOJIsDKI 3BYYHTH
HENPUPOAHBO, 110 BIACHE 1 BKa3ye Ha crelugiyHe MOBJICHHS I'epoiB Ta iX perioHalibHI
aKILICHTH.

HasBHICTBh MEKIIBKOX €K30THU3MIB, 110 BKa3YIOTh Ha €JIEMEHTHU OJIATYy Ta CTPaB,
nputamanHux ans 3axony CIIA, O6yno BusBieno y ayomnsixki ¢ineMy “CrnpaBikHs

MY>KHICTB .

This here’s an awful lot of sofky. Hy Ta #i 6araTo y Bac coghku.
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Him in the woolly chaps is Lucky Ned. Y uencax to Hen Ienmep.

YV nyonspki kiHOCTpiuku “CrpaBXHsS MYXKHICTh® TaKOXX HasBHI MPHUKJIAIU
3acTapiiioi JIeKCHKH, IO TapMOHIMHO JOMOBHIOIOTH aTMmochepy CyBOpOTro Ta

0€3KaJlICHOTO IMKOTO 3axoy cepeauHu 19 cTomiTTs.

You have a lot of experience with A Bwu Tak 6ararto 3Ha€Te npucmagie?

bounty hunters, do you?

Bapto 3a3nauutu, mo tepminu "bouty hunter" (MuciuBenps 3a rojoBamu) i
"mpucTtaB" BHUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsl MO3HAYEHHS CXOXKHUX IIOHAThH, aje€ B PIZHHUX
KOHTEKCTaX Ta KyJIbTypax.

"Bounty hunter" - me TepmiH, sKHH dYacTille BUKOPUCTOBYETHCS B
aMEpUKaHChKIN KyJbTYypl 1 03Ha4Ya€e 0co0y, siKa Ipaltoe B HaliMi JJIs 3aTpUMaHHs a0o
BUTHAHHA OCI0, sKI TMOPYIIMJIM 3aKOH ab0 € B po3myKy. BoHH MOXyTh OyTH
IPUBATHUMHU 0co0aMu 200 areHTaMH MPaBOTIOPSJIKY.

"[IpucraB" - e TepMiH, KM MO3HAYAE MOCATOBY 0CO0Y, IKa BUKOHYE OQiLI1iHI
¢dyHKIIT 3aTpuMaHHS, BUKOHAHHS CYJOBHUX pIIIEHb, KOHTPOJIO 3a JOJCPKAHHSIM

3aKOHY Ta 1HIIUX 3aBJaHb, TIOB'I3aHUX 3 MPABOIIOPSIIKOM.

2.3.2. ®pa3zeoJiorizmu

BixuBanHs ¢pa3eosiorizMiB - 11€ BOXKIMBUNA METOJ MEPEKIIaTy, M0 CIYTye s
30arayeHHs! MOBJICHHS IEPCOHAXI1B. 3HAYHY KIJIbKICTh (Dpa3eosori3miB Oyyio BUSBIECHO
B YKpaiHChbKOMY AyOsik1 KiIHOCTp1uKH “CrpaBKHS MY>KHICTB , 1€ BOHU CIIYTYIOTb IS
BIITBOPEHHS 1aJIEKTHOTO MOBJICHHSI ITEPCOHAXKIB.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha HACHUEHICTh KIHOCTPIUYKH KOBOOMCHKUMU pPEeaTisiMU 1
KaproHoM, mo oOyMoBiieHO aTtMmocheporo Jlukoro 3axomy 19 cropiuus. Cepen
MPUKJIAAIB BXUBaHHS (Pa3eosori3MiB JUisl BIATBOPEHHS JIGKCUKOHY TEPCOHAXKIB

MOYXHA BUOKPEMUTH TaKUU MTPUKIIAJ:
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Hoorawed by a little girl. VY niBKY Ha noGiOKYy.

HiecnoBo “hooraw” BxUTE€ B OpUTiHAJI BKa3ye Ha Jli BEPIIHUKA 3 METOIO
CTPUMATH 1 MIAKOPUTH KOHSI, III0 CYTOJOCHO 3 POJOM 3aHSTh 1 CTIOCOOOM KHUTTS T€POiB.
VY nepeknazai 0yB BKUTHI (pazeosorizm “OyTH y KOTOCh Ha MOBIJIKY™, IO BIJTBOPIOE
3HAYEHHS J[1aJIeKTU3MY, BUKOPUCTAHOTO B OPHTiHAMTI, 1 BOJHOYAC 3BYUYUTH MPUPOTHO
JUTA TUIA0aYiB.

[Ile omHMM MPUKIAJAOM BiITBOPEHHS TIAJIEKTHOTO BHCIOBY 3a JIOMOMOTOIO

BUKOPHUCTaHHA (pa3eosiorisMmy B nepekiiajii € taka ¢pasza Korbopha.
You’re no bigger than a corn nubbin. Tu 10w 6i0 3emni giopocna.

Y 1mpomy KOHTEKCTI ‘“‘corn nubbin” o3Hawae Jeab MOpPOpOCTe 3EPHATKO
KYKYpY/3H, TOIUPEHO01 KyasTypu Ha [ukomy 3axomi. Bukopucranuit y nepexnaui
dpazeosoriaMm “neib BIAPOCTH BiJ 3eMJI” BAAJO TeEpelae HE TUIBKM 3HAYCHHS
JaJIeKTU3MY, a I11€ 3 30epirae MOpiIBHSIHHS 3 POCIUHOIO.

VY nesxux BUIMAIKaX BUKOPUCTAHHS (HPA3€osIoTi3My Yy MEPeKIIajil TaKOXK CIyTye
SK 3aMIHHHWK aKIICHTY, HASBHOMY B OpHUTiHAT. SIK TIPHKIaa, BapTO PO3MVISHYTH TaKy

dpa3y Typkima 3 kiHocTpiuku “Benukuit kymr”:
He’s a big mucker in New York. Bin genuxe yabe y Horo-Mopky.

B opurinani y Typkima HasBHUN OpUTAaHCHKUM AaKIEHT KOKHI, TPOTE Yy
nepekaaal 0coOJUBOCTI BUMOBU HE OYJIO 3MEpEKEHI, HATOMICTb MOBJIEHHSI Tepos
30araueHe 3a0apBIICHOIO JIEKCHUKOIO 1 MOBOIO 3HHIKEHOTO PEECTpy. Y LIbOMY NMPUKIIA/1
EMOIIIMHE MIJCUICHHS JOCATAETHCS 3a PaXyHOK BUKOPUCTAHHS (hPa3eoliorizmy.

[{ixaBoro Takox € po3moBa Tommi Ta Mmicic O’Hin, Koiu BiH MpuUixaB 10 TabOpy
uras, mo0 roMoBuTUCA 3 Mikki ipo Kymisito npudena. Konu micic O’Hin noGaumnna
TomMi, BOHa MposiBIJIa TOCTUHHICTH Ta 3allpocujia HOro J0AOMY BUIIUTH KaBy, aje

HOTO BIMOBIH CTBOPUIIA KOMIUYHUHN €(DEKT y 11 CIeHl:

Mrs O’Neil: See if they’d like a Micic O’Hin: He xouete yoroch

drink. BUIIUTHU?
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Tommy: | could murder one. Tomwmi: IHlomuparo 3i cnpazu.
Mrs O’Neil: Be no murdering done Micic O’Hin: Xody Haramary,

around here, I don’t mind telling ya. 110 MYm HIXMO He HOMUPAE.

XKapt y miii cuieHi nmoB’s;3aHui 3 TUM, 110 ToMM1 BUKOpHCTaB cI0BO “murder” y
KOHTEKCTI TOrO, HACKUIbKM CHJIBHO HOMY XOYe€TbCS MHUTH, TOOTO CTBOpPEHHS
rinepOodizalii 3a paXyHOK BUKOPHUCTaHHS CJIEHTOBOTrO BHpaszy “murder a drink”. ¥
b1bM1 pO3MOBIIAETHCS MPO TE€, MO ITUTAaHUW YacTO BOWMBAIM CBOIX HEMPHATENIB Ta
XOBaJIM X JIeCh Ha TEPUTOPIi CBOIX TaOOPIB, a MOTIM PANTOBO 3HUKAIIA, TOMY HOJIIIIS
HIKOJIM HE MOTJIa TPOBECTH PO3CIiIyBaHHS Ta 3BUHYBATUTH 1X y CKOEHUX 3JI0UYMHAX. 3
i€l npuunnau Micic O’Hin cripuiimae cioBo “murder” 6ykBaiabHO, IO MPU3BOJAUTD JI0
HETIOPO3YMIHHS MIXK NepcoHakaMu. Sl BBaXkaro, 110 B YKPaiHCbKOMY AYyOJIsKI BAAJIO
NepelaHo OpPUTIHAIIBHUN KapT Yyepe3 BUKOPUCTAHHS (pa3eoliorizMy, 10 MICTUTH Y

co01 CJI0BO “TIOMUpPATH”’, SIKE BIIUCYETHCS Y KOHTEKCT 3JI0YMHHOTO KUTTS LIUTaH.

2.3.3. IIpocTopivus

JyOnsiK KOXKHOI1 3 JOCHIIDKYBAaHUX KIHOCTPIYOK MICTHTh BEJIMKY KUIBKICTh
MPOCTOPIY, IO 0OYMOBJIEHO KIJIbKOMa MPUYHHAMM:
- CTWJIb MOBJICHHS TIEPCOHaXIB HeOo(DIIiiHUN, TepeBa)kac pPO3MOBHA MOBa,
CIIOBHEHA €MOIIIITHO 3a0apBIICHUMH CJIOBAaMU Ta BUPa3aMH;
- yCl KIHOCTPIYKM THM YW IHIIMM YHWHOM TIOB’S3aHI 31 3JI0YMHHICTIO, TOOTO
OUTBIIIICTh TIEPCOHAXKIB HAJICKATD 10 KPUMIHAIBHOTO CBITY: KpaJlii, BOMBIII, TOPTOBIII
30poero;
- OKpIM COIIaTLHOTO CTaTyCy Ta AIsJIbHOCTI IEPCOHAX1B BAPTO TAKOXX 3a3HAYNTH,
0 OUTBLIICTH 3 HUX MaJIOOCBIUEHI, TOMY iX MOBa MICTHTh Oararo MOMHJIOK Ta
HETOYHOCTEH;
- HAsBHICTh 3HAYHOI KIJIbKOCTI JIAMJIMBOT JIEKCUKH.

Byno BuokpemiieHo eKiTbKa TPUKIIaAiB BUKOPUCTAHHS TIPOCTOPIY y MepeKIai
JUTA BIATBOPEHHSI aKIEHTIB Ta A1aJIEKTU3MIB, ajie y OUIBIIOCTI BUMAAKaX MPOCTOPIYYs

BUKOPHUCTOBYIOTBCSI caMe€ JJId Mepeaadi aianiekTu3MmiB. HalOinbpia KiIbKICTh
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POCTOPIY HassBHA B YKPATHCHKOMY yOJIsIKI KIHOCTPIUuKH “CripaBiKHS MYXKHICTR, y
SIKOMY BOHH € 3aCO00M BIATBOPEHHS HE JIMIIE JIAJIEKTHOTO MOBJICHHS, a 1 apXaidHuX

CJIB 1 BUPA3iB:

The jakes is occupied. And will be for I"oBopIO, Hyschuk 3aiiuaTuil. | He

some time. MiAraHsn.

Y 11pbOMy KOHTEKCTI cJ0BO “‘jakes” € He JHIle JIaleKTU3MOM, a 1 MPUKIAIOM
3acTapisiol JIGKCHKH, 1[0 CYTOJIOCHE 3 aTMocheporo cepearau 19 cTopivus, BTIJICHOI y
KIHOCTpIYIll. YKpaiHCbKUU TepeKiaa BIATBOPIOE TIpyOyBaTHUH CTUIIb MOBJICHHS
NepCcoHaXka 1 Horo emMolliiHy 3a0apBIEHICTb.

B ykpaincekomy nyomspki ¢puibMy  “CropaBXHS MYXKHICTH® TaKoX OyIio

BHABJICHO IIPUKIIAA BHKOPUCTAHHA HpOCTOpi‘-ILIH JJIs Bi,Z[TBOpeHH}I AKICHTY

IIEPCOHAXKA.
| backed away from the ax and tried to Mu BincTynwim Ha3a i cripoOyBaiu
talk some sense into him. SIKOCh YKOCbKAMU 11020,

B opurinanai ocoOJMBOCTI BUMOBH IMEpPCOHA)Ka MEPEAaroThCs 3a JIOMOMOTOK0
aKLeHTy, a y JOyOJsbKl - yepe3 BUKOPUCTAHHS NPOCTOpIvYs ‘“‘YKOCBKaTH’, IO
BIJITBOPIOE €KCIPECUBHICTh MOBJICHHS 1 BXKHUTE y IIbOMY KOHTEKCTI Yy MEPEHOCHOMY
3HAYCHHI.

[Ile ogaUM TPUKIAIOM BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIYYS AJIsi BIATBOPEHHS aKLIEHTY

€ Taka paza KorbopHna:

A snake would not bother you. You are  Tebe 3Mmist He BKycuTh. Cami macnaxu.

too little and bony.

[IpocTopiuus “maciaku’” y bOMY IMPUKJIAJ1 BXXUTO Yy MIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 1
BJIAJI0 BIATBOPIOE crienn(iyHe MOBJIEHHS MEPCOHAXa 4yepe3 JIGKCHMYHI 3aCO0M MOBH
NepeKIamy.

VY ny6sspki iboro GuibMy TaKoX 100pe BIATBOpEHA 0OCIICHHA JICKCUKA, 1110 Ma€

JlajieKTHI PUCH, 30KpemMa:
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That will be the biggest mistake you  Toai e Oyae TBos HalO1IbIIIA TOMUJIKA,

ever made, you Texas brush-popper. TEXaChbKUI TH CKOMapuykx.

B opurinam cnoBo “brush-popper” Bka3zye Ha KOBOOs, SKHIl Mpaiioe Ha
MICLIEBOCTI 3 TYCTOIO POCIUHHICTIO. YKpaiHCHbKUW BIANOBIIHUK ‘“‘CKOTaApUyK’
BIITBOPIOE 3HAYCHHS MIaJIEKTU3MY 1 BKa3ye Ha JIIOJIMHY, OCHOBHUN B JiSIIBHOCTI
AKOT - 11 JOTJISIA 32 Xy100010 1 TOCIIOAapCTBOM.

S TakoXX pO3MISIHY JiBa MPUKJIAAM BXKUBAHHS MPOCTOPIY I BIATBOPEHHS
1pJIaHJICBKOTO aKLEHTY Ta J1aJeKTy KOKHI y KIHOCTpiull “Benukuit kymr”.

HocissMu 1pJ1aHACBKOrO aKIEHTY Yy KIHOCTPIYIl € LMraHu, SKUX y Quibmi
HA3BUBAIOTH JialeKTHUM TepMiHOM “pikeys”. IX MOBY MOHaA OXxapakTepu3yBaTH K
CYMIIIl AHIVIIMCBKOI Ta 1pJaHACHKOi, BHACIIJOK 4YOro TaKe MOBJEHHS IIOTaHO
CIpUUMAETHCS 1 CKJIagHE AN PO3yMiHHS. BUKOpPHCTaHHS LBOTO aKIEHTYy MOXKHA
MOMITUTH y ClieHl, Y akid Tommi Ta [[Kopipk Brepie Mpuixaid J0 HUTaHCHKOTO

Tabopy 1 3ycTpiiauck 3 Mikki Ta HOTO POJUHOIO.

Mickey: Good dags. Do you like Mixkki: Xopomi yyyuku. Tooi
dags? 110,100af0ThCSI UYyUUKU?
Tommy: Dags? Tomwmi: Hyyuxu?
Mickey: Yeah, dags. Do you like Mikki: Yoro? Tak, uyuuku. Bam
dags? 110100AF0THCST UYyUUKU?
Tommy: Oh, dogs. Sure, I like dags. Tomwmi: A, cobaku. Tak, uyyuxu

M€EH1 M000al0ThHCH.

B ykpaincbkomy ayOisiki 0yJ10 BKUTO PO3MOBHE CIOBO “IYIIUKU”, SIKUM 4acTO
Ha3MBalOTh coOak. BuKopucTaHHs mpocTopiyusi y I[bOMY KOHTEKCTI JOIMoMarae
nepeaaTy HeMOPO3YMIHHS, SIK€ BUHUKIIO MK MepcoHakamu, ToOTO ToMmi criodatky
HE 3pO3YyMIB, IIPO SIKUX “IYLMKIB” TOBOPUTH MIKKI, a OTIM, KoK MIiKKl BXKe BKa3aB
Ha co0aKk HaBKOJIO TaOOPY, TO BIABCS O BUKOPUCTAHHS CTAaHAAPTHOTO BIATIOBITHUKA
“cobaku”. BapTo 3BEepHYTH yBary Ha Te€, 110 aKIIEHT B OpPHUTIHAJ MEPEIacThCs 3a

JIOTIOMOTOI0 0COOJIMBOT BUMOBH CjioBa “‘dags” akTopoMm, a y AYyOJsiKl 110 PI3HUIIIO
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BJIAJIOCSI TIEPEIATH JIUIIE 32 PaXYHOK BUKOPUCTAHHS MTPOCTOPITUSL.
[Ile ogHUM TPUKIAIOM BIATBOPEHHS 1pPJaHACHKOTO aKIEHTY 3a JIOIIOMOI'OIO

BUKOPHUCTAHHS MPOCTOPIY € Taka ¢pa3za Mikki:

Me bollocks. Lose more than that Ho-maiio. I'powtuku HeBenuki, Tpeba

running for the bus. nepemepmu.

Y upomy mpukiag crneurdiuHy BHMOBY MEpcOHaka OyJjo BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TPOCTOPIY 1 MOBH 3HHKEHOTO PETICTPY, IO BKa3y€ Ha HEOCBIYCHICTbH
repoiB 1 EKCIIPECUBHICTh 1X MOBJICHHS.

BuxopuctanHs mpocTopid s TaKOXK MOMITHJIA Y CII€H], Y SIKiii AB1 MPUJIETIB 110
Jlonniona ta Bupymae 3 ToHl Ha oLIyKK KpaiiB, ikl BOuau ®peHki il 3a0panu iforo
niaMaHT. AB1 - aMepHUKaHellb, a TOH1 - OpuTaHellb, TOMY HaBITh HE 3Ba)KalOUu Ha Te,
[0 BOHU HIOUTO CHUIKYIOTBCS TIEKD CaMOIO MOBOIO, PI3HMIL B aKIEHTaX Ta

BUKOPHUCTAHHS J1aJI€KTU3MIB CTBOPIOE HEMOPO3YMIHHS Ta KOMIYHUN €(EKT:

Bullet-Tooth Tony: Bookies got Toni: Bcro koHTOPY BUOpa
blagged last night. noOuUUCmuUIU.
Cousin Avi: Blagged? Speak ABi: ITouucmunu? I'oBopu
English! This country spawned the aHTIiicekoro, ToHi. AHTTiiChKa
language and nobody seems to MOBa 3apojuJiacs y Bac, a
speak it. PO3MOBIISIETE TaK, [0 HIYOTO HE
Bullet-Tooth Tony: Blagged — 3pO3yMLiJIO.
robbed. Towni: Iouucmunu - nozpadysanu.

ToHi y po3MOBI BHUKOPUCTOBYE cieHroBe cioBo ‘“blagged”, sike OyKBaJibHO
o3Hauae obikpacty abo morpadysaty mock. Ockinbku ABi - Menikanens Hpio-Mopky,
BIH TaJKd HE Mae€, 10 I1e 03HA4Ya€, TOMy Kaxe TOHI TOBOPUTU 3PO3YMITION HOMY
MOBO10. | Tomi ToHI HOMYy MOSICHIOE 3HAYEHHS LILOTO PEriOHAIBLHOTO TepMiHy. S
BBAXKAIO, 110 YKPATHCHKUM MEPEKIIa Ii€T CIIEH! YK€ BIaui, OCKIIBKA MPOCTOPIUU S
“NOYMCTUIIN YITKO BIATBOPIOE 3HAUYEHHS OPUTIHAIY, A0 TOTO K BOHO MAa€ CBOEPIAHUMA

“BYJTMYHO-KPUMIHAJIBHUI BIATIHOK. 3Ba)KAalO4M Ha Te, 110 CJIOBO “rorpadysatu’ - 11e
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CTaHAApTU30BaHUI CIOBHUKOBHUM BIJIMOBIIHUK, BUHUKAE KOHTPACT, KU 1 mepenae
BIIMIHHICTh y aKII€HTaX IMepCOHaXIB. Y 11{ CLEHI, Ha BIAMIHY B1Jl po3MoBH Tommi Ta
MIKKI, SIK B OpUTIHATI, TaK 1 y NepeKIaal PI3HULS MIXK aKIEHTaMU MEepPeaaeThCs 3a

JOTIOMOT'O¥0 BUKOPUCTAHHS IIPOCTOPIY Ta CIIEHTOBUX BUPA31B.

2.4. BiaTBOpeHHs1 HA TPAMAaTU4YHOMY PiBHI

B ykpaincekomy ny0mnsixki KiHOCTpiukH “CrpaBiKHsI MY>KHICTB OyJIO BUSBICHO
BUKOPUCTAHHSI TpaMaTUYHUX JeBialliil JUisi BIATBOPEHHS OCOOJMBOCTEW BHUMOBU
MEePCOHAXIB, 30KpeMa HEY3TOJKEHHS J1€CIoBa 13 3aiMEHHUKOM 1 BUKOPUCTAHHS
IMEHHHUKA 3aMICTh JII€CIIOBA.

Cneprry, s Xouy po3iOpaTH HEY3TO/DKCHHS JII€CIOBA 13 3aliMEHHHKOM:
BUKOPUCTAHHA JI€CTIOBAa Ha TO3HAYEHHS CEPENHBbOTO pOay 13 3alMEHHHKOM

Y0JIOBIYOTO POY:

Ain’t caught up to him. He lit out He naznornanu. A edpano na

for the Territory. TEPUTOPIIO.

B opurinani BxuBaeThCs 3aiiMeHHUK “he”, a y mepeksiaii BAKOPUCTAHO JI1€CIOBO
“BIIpasio”, sike BKa3ye Ha CEpeIHIN pifl.

Y ¢imeMi € e OauH TPUKIAA BUKOPUCTAHHS CEPEIHBOTO POJIY 3aMiCTh
Y0JIOBIYOIO JJIsl BIITBOPEHHSI TpaMaTUYHUX JEBiallili y MOBJIEHHI T€pOiB. Y Po3iii
PO BIATBOPEHHS aKIEHTIB Ha (DOHETUYHOMY PIBHI S BXKE 3rajlyBajia MpO BIIACHUKA
MiciieBoi Oakaiii, SKUi 3a HAIllIOHATBHICTIO KUTa€lb. OKpiM HEMPaBUILHOI BUMOBH
CJIiB, HOTO MOBJICHHIO 1€ XapaKTEpHI TpaMaTUYH1 MOMUJIKH, SIK1 BAATIOCS BIATBOPUTHU

B YKpaiHChKOMY AYOJIsIKI:

Matty Ross: Where is Marshal MertTi Pocc: A ne npucraB Kor6opn?
Cogburn?
Chinese man: Went away. Left this. Kuraenp: IToixamo. Tooi.

VYV 1mii cleHl BUKOPUCTAHHS JiecioBa y ¢GopMi CEepeaHbOTO POy 3aMiCTh

YOJIOBIUOTO OOYMOBIIEHE MparHeHHSM CTBOPUTU KOMIYHHI €(QeKT 1 MiAKPEeCIUTH
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HETPaBUJILHY BUMOBY T€pOSI.

[Ile omHWM IiKaBUM TMPHUKIAJAOM TpaMaTHYHOI JeBiaimii € BUKOPHCTAHHS
IMEHHHUKA 3aMICTh JII€CTIOBA HA TTO3HAYCHHS Mii. Y Iii CIIeHI XJIOMYHK, SKUH MPaITioe
MOMIYHHUKOM Ha (pepmi MICIIEBOrO MiANPHEMIl, TOBOPUTh MeTTi mpo Te, 10 HoMy
rocrojiap Haka3aB OUIbIIE HIKOJM HE MaTH 3 HEIO CIpaBy 1 HaBITH IM’A 11 IpU HHOMY

HE IIPOMOBJIATH Yepe3 il HeT0OPOIOPsIIHI BUMHKHU:

I ain’t supposed to utter your name! Hakas3 meni nixonu npo Bac He

HarajayBaTu.”

B opurinan BukopucTaHa MacuBHA KOHCTPYKIIIS 31 CIIEGHTOBUM CJIOBOM “‘ain’t”,
T0OTO “am not”. Y mepexiaal BXKUTO IMEHHUK “Haka3” 3aMiCTh ‘“Haka3aHO” YH
HalOUIbII MPAaBUIBHOTO BapiaHTy “BiH Haka3zaB MeH1’. BUKOpHCTaHHS rpaMaTUYHOL
NOMMJIKY BKa3y€ Ha HEOCBIUEHICTh Ta IOHICTb I'€pos, a IO TOTO XK Mepenae rpyoyBaTuii

CTHUJIb BUMOBH TOI'O 4acy.

2.5. HeitTpani3zauisi, y3araJJbHeHHsI Ta ONIMCOBUII MePeKJIajg
He3Bakatouu Ha 3HA4YHY KITBKICTH TpaHCHOpMAIliil HASBHUX B YKPaiHCHKOMY

TyOJsiK1 00paHUX MHOIO KIHOCTPIUOK, HEUTpati3allis 10C1 3IHIIAETHCS TOMTUPEHOIO

MEepPEeKIAAAIBKOI0 CTPATEri€r0. YcCi BUMAIKK HeUTpaizanii Oylo MOAIIEHO Ha TpH

KaTeropii:

1. TloBHe omyleHHS perioHabHUX Bapiar(iii MoBH. HaiO11b11 ToMiTHA IS TCHACHITIS
y KiHocTpiull “Benukuii Kymr’, y 3akaJpoBOMy Mepekiaal fKoi BiI0yJIOCh
BUTydeHHs Maibke 90% eBpeCchKHX TiaTeKTH3MIB, TaKUX SK: guVv, goyim, boychik,
bubbe, mutti, schtrops. A Takox BapTO BUOKpEMUTH YKpaiHCHKUI TIepeKiIal Gppazu
“From “Zee” Germans?”, sika y nepekiaal 3ByuuTh K “Bio nimuyie?” Y
NepeKIIajl B3arajii He BIATBOPEHA BUMOBA MEPCOHAXKA, Y AKUI HAsSBHUN IITYyYHUN
HIMEILKUI aKIEHT JIJIi CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(EKTy 1 BIJCHUJIKH JI0 HAIUCTIB.
[ToBHE BWIIydeHHS aKIEHTYy B IMEpEKIai HE Mepeae xKapTy OPHUTiHATY 1 3HAYHO

HEUTpai3ye nepeKsai.
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. Buxopucrtanas MeHII eMOIliiHO 3a0apBICHHUX CTaHIAPTU30BAHUN YKpPaiHCHKHX
BiAMOBiMHUKIB. Ha BimMiHy Big TONEpenHbOI Tpymw, I TpaHchopmarlii
nependavaloTh 30€pexXeHHS 3MICTy OpWriHaly, NpPOTE BIATBOPEHHS MOTO
B1I0YBa€ThCS 3a JIOMOMOTOK0 HEUTpAJIbHUX YM y3arajJbHEHHX CIIB 1 BUpa3iB. Sk
NPHKIIAJ, MOKHa HaBeCTH Tepekiaa ¢pa3u “You've earned your spurs.” 3
KiHoCTpiuku “CrpaBkHd MYXHICTH”. Y mnepekianal us ¢pasza 3Byuuth sk “Tu
nokazana ceode’, 1Mo BIATBOPIOE TyMKY OPUTIHANY, ajie He Mepeaac KOBOOMCHKOTO
XKaprony 1 (QpaszeonoriaMmy, BHKOpUCTaHOTO TepoeM. llle omauM momIOHUM
NpuKIaaoM € nepeknan dpasu “You display great poise” - “Hy i eumpumka y
éac.” TyT MOXHA TIOMITUTH BHKOPHUCTAHHS HEWUTpami3alli, MNpoTe 3MICT
OpUTIHAJILHOTO peueHHs 30epexxeHo. BapTo 3a3HauuTH 1€ JEeKiIbKa MPUKIAIIB
BUKOPUCTaHHS HeWTpamizamii s nepekiany ¢pa3eonoriamiB, MpocTopid 1
CJICHTOBUX BUPAa3iB:

He’ll find Moses and a burning bush if you pay him to. - Biu 3uaitoe éce, wio
Xouewt, K10 TH HOMY 3arUIaTHIIL.

Goody gumdrops. - Ayace ooope.

You won’t know him, but he’s mustard. - Tu #ioro He 3Hael, ajne BiH npoghecionan.
| have stones to sell, fat to chew and many different men to see about many
different ducks. - 5 maro npomatu KameHi, deuso 062060pumu i 3ycmpimucs 3
neGHUMU 100bMU.

. HensypyBanHsa ab0 BWIydeHHS 0OCIeHHOI Jekcuku. L karteropis mependaudae
BUKOPUCTAHHA HEWTpamizamii s BWJIYYCHHS YHM TIOM SKIICHHS CJICHTOBUX 1
TaJIeKTHUX BUPa3iB, 10 HECYTh 3HEBAXKIIMBHUI UM 00pa3IUBUN XapaKTep, 30KpeMa:
Are you taking a piss? - I oani wo?

Give me that fucking shooter! - /lait meni nicmonem.

I’m in charge here. No fucking about, no eye-gouging. - £ Tyt ronosuuii. Koonux
¢okKycie. butucs 4ecHo.

And if that pikey mutt does any damage, you’re gonna pay. - SIKII0 6iH TYT IIOChH

311Cye€, TPOIIN TUIATUTUMENT TH.
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VY nporieci TOCTIKEHHS S TAKOXK IMOMITHIIA JIEKUIbKA MPUKIIAIIB y3araJdbHCHHS
y BIATBOPEHHI J1aJIEKTU3MIB 1 peaii, 1o nepeadayae BUKOPUCTAHHS CIIIB UM BUPA3iB,
AK1 TIepelaloTh 3MICT MOHATTA y3arajlbHEHO, OMMYCKAaI0UM ICTOPUYHUN Ta KyJIbTYPHHI
KOHTEKCT.

Xo4y 3BEpHYTM yBary Ha BUKOPUCTaHHS CJIOBa ‘“‘HOpPHHI® B YKpPaiHCBKOMY

nyOJIsDK1 Ha TIO3HAYEHHSI TAKOT'O PerioHaIbHOTO JianekTy, sk “Kaffir”:

Solomon: You are not the master. Conomon: Tu MeHi He yKas3.
Danny: Right now, that is exactly Jlenni: 3apa3 came HUM 1 1 €, 1 Kparie
what I am, and you’d better TOO1 11€ MaM’ATaTu, YOpHUiL!

remember it, Kaffir!

[lepmr 3a Bce, BapTo 3a3HauuTH, 1o cioBo “‘Kaffir” tabGyitoBane B Adpuii i
MOBHICTIO 3a00pOHEHE JUIsl B)KHMBAHHS, [0 BBaXA€ThCA 3J0YMHOM. Tomy
BUKOPUCTAHHS BIANOBIIHMKA ‘“‘AOpPHUII” CTBOPIOE HAAMIPHY HEWTpamizauiio 1 He
BITBOPIOE T€, HACKUIBKM BOHO 00pa3/IMBe Ta HEMPUITYCTUME AJis B)KUBaHHs. Jlo TOro
K CJOBO ‘“‘YUOpPHMI” BHUKOPHUCTOBYETHCS HA IO3HAYEHHA OyAb-SKOi YOPHOLIKIPOi
moaunu, npote tepmin “Kaffir” icTopuyHO BKMBaBCS JIMINE MO BITHOIICHHIO [0
MIBACHHO appUKAHCHKOTO HACEJEHHS B enoxXy amapteiny. Lle 6yyio yacTuHOO cucTeMU
pacoBOro rHOOJIEHHS Ta JIETyMaHi3allii, Ky BIPOBA)KyBaB pexuM anapreiny. Tepmin
Mae TIMOOKE ICTOPUYHE Ta KYJIbTypHE 3HAYEHHS, IO BIATBOPIOE pPacH3M Ta
JUCKPUMIHALIIIO. 3BaKat0uu Ha TA0yHOBaHICTh W ICTOPUYHE NIAIPYHTS LIbOTO OHSTTS,
BUKOPUCTAHHSI YKPAiHCHKOTO BIAMOBITHUKA ‘“HUOpPHHUI” HE BIATBOPIOE KYIbTYPY
Adpukn, a HaBMakW, MPU3BOAUTH IO OIMYIIECHHS KYJIbTYpPHUX Ta PETiOHATBHUX
0COOJIMBOCTEH OpUTIHAITY.

S TakoX XO04y PO3TJISIHYTH BHUKOPHUCTAHHS OIMCOBOTO TEpPEKIamy IS
BIJITBOPEHHS A1QJICKTHOTO CJIICHTOBOTO CJioBa “‘yardie” Ha MO3HA4YeHHsI MPE/ICTABHUKIB
smaicbkoi Madii. S BBaxkaro, 110 OMMCOBUI MEpPEKIaa y I PeruIiil Hajlae Tsiaaqy
OunbIIe iHpOpMAIii PO Teposi, HOTO CTUIIB KUTTS Ta KyJIbTYPHY MPUHAIICKHICTD, 10

JOIIOBHKOE€ KOHTCKCT HiGI CLCHU:
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But you are a bad boy AJIe TH HAJICKUII 10 AMAUCLKOT

yardie...and bad boy yardies Maghii, OTXKE TH 3HAEII, K 030y THCS
should know how to get rid of TpyIa.
bodies.

Y OLIpIIOCTI BUMAAKIB HEUTpamizallisi IpU3BOIUTh 10 3MEHIIIEHHS BUPa3HOCTI
TyOJsiKy KIHOCTPIUKH, OCKUIBKH BITOYBA€ThCS TOBHE ab0 YaCTKOBE BHITyYCHHS
SICKpaBHX TEPMIiHIB, BHpa3iB, peaiid, KapTiB 1 pEerioHAJbHUX OCOOJUBOCTEH MOBHU
opuriHaiy. [Hkonmu HeWTpamizauiga nepeadadyae BUKOPUCTAHHS BIAIMX YKPaiHCHKHIA
BIJIMOBIAHUKIB, IO HaJIa€ TrisgadyaM OUIBIIOrO PO3YMIHHSA TOJMIM YU MOBIICHHS
KIHOCTPIYKHU. Y TIEepeKIail akIeHTIB 1 I1aJIeKTU3MIB BapTO YHUKATH HEeWTpaizaiiii, 00
BIITBOPEHHS HAI[IOHAJIBHOI CHEU(IKU 1 KYJbTypHU € KIOYOBUM AaCHEKTOM TaKUX
(b1IBMIB, OCKIJIBKM AKIIEHTH HE TMPOCTO CUTHAIIZYIOTh IMPUHAJEKHICTH Tepos 0
1HO3E€MHOI KYJIbTYpH, a IlI€ i BIATBOPIOIOTH HOTO OCOOUCTICTH 1 BUCTYNAIOTh OJHUM 13

€JIEMEHTIB CTBOPEHHS 00pa3y MmepcoHaxa.

BucHOBKM 10 APYroro po3aiay

Jnst 00’€KTUBHOI OIIIHKA pE3yJibTaTiB MPAaKTUYHOTO JOCHIIKEHHS Oylo
BUKOHAHO KUIBKICHI MIAPAXyHKW 1 CUCTEMAaTH30BaHO yCl HAasBHI B aHAJII30BaHUX
KIHOCTpIYKax MepekiaganbKi TpancpopMmallii Ta mpuidomMu, oB’si3aHi 13 BIATBOPEHHIM
AKIICHTIB 1 T1aJIEKTU3MIB.

VY xinoctpiumi “KpuBaBuii giaMaHT” MPOBITHOIO MEPEKIAAAIBKOK CTPATETIEI0
€ HeWTpamizaiis, sika 3actocoBana y 45,3% sumnaskis. [IposiBamu HeWTpamizallli € He
TITBKY y3arajdbHEHHS y MepeKiaii i BAKOPUCTAHHS CTaHJApPTU30BaHUX CIIOBHUKOBHX
BIJIMOBITHUKIB MOBM TEpEKIIaay, a i, mepil 3a Bce, MOBHA BiJACYTHICTh AKIIEHTIB Y
nyOnpoBaHii Bepcii. He3Barkaroun Ha HaIllOHATBHUI KOJOPUT KIHOCTPIYKHY 1 HASIBHICTh
3HAYHOTO pO3MAITTs a(pPUKAHCHKUX aKIEHTIB, y IMEpeKyaal Bce Le He OyJo
BIITBOpPeHO. BapTo 3a3HaunTH, MO AyOJISDK MICTUTH BapBapu3MU 1 €K30TH3MHU SK

3aco0M BIATBOPEHHS M1aJICKTHU3MIB; OOMJIBa Il METOJM IEpeKiIaay 3acTOCOBaHI y
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15,1% Bunaakis. IHm 3aco0u nepekiiaay He OyJiu 3HAYHOIO MIPOK) BHUKOPUCTAHI Y
HepeKIIal.

Hait6inpm Baamum € ayOrspK KiHOCTpiuky “CrHpaBikHS MY>KHICTB, OCKUIBKH
nepeKsiaa BiATBOPIOE OCOOIUBOCTI BUMOBHU MEPCOHAXKIB, X HErPAMOTHE MOBJICHHS 3
BUKOPUCTAHHSAM 3aCTapijioi JEKCHUKH 1 OOCIEHI3MIB, a TaKOX MPUPOIHBO Iepeaac
B3aEMOJIIF0 MK TeposMu 1 Tymop. HesBakaroum Ha Te, MmO Yy I KIHOCTpIdIIi
BUKOPUCTAaHHS HEWTpami3alli TakoX CKJIaJlae 3HayHy 4YacTKy MepeKIalalbKux
cTparerii, a came - 26,7%, y nyOnski mepeBa)ka€ BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIY 1
po3MOBHOI Jiekcuku, 10 ckianmu  33,3%. IloMiTHUM TakoX € B)KHBaHHSA
¢dpazeosiorizmiB SIK 3ac001B BIATBOPEHHS PEriOHAIBHUX OCOOJUBOCTEH BUMOBH —
13,3%. Ha Biaminy Big ayOnsky ¢uismy “KpuBaBuil AlamMaHT’ BHKOPUCTAHHSA
BapBapU3MIB 1 €K30TU3MIB TYT HE HaOyJi0 3HAYHOTrO momupeHHs 1 ckiano 1,3% 1 2%
BIJIMTOBITHO.

3pewmToro, OyJio MpoaHaII30BaHO NMEPEKIAAABKI TpaHcPopMallli, BUKOPUCTaH1
y nyOJsikl KiHOCTpiuku “Benukuii kymr”, sika € HalBaKyolo JJi MEpeKIaay depes
HasBHICTh 3HAYHOIO PIZHOMAHITTA AakKILEHTIB, HEPO30ipJMBOi BUMOBU Te€pOiB 1
BUKOPUCTAHHSI 3HAYHOI KIJIBKOCTI CJIEHTOBUX 1 J1aJE€KTHUX BUpa3iB. Y MepeKiai
nepeBaka€ BUKOPUCTaHHS Heurtpamizamii - 33%, 0 MpOSIBISETHCS MEPEBAKHO SK
BIJICYTHICTh aKIEHTIB B YKpaiHChbKOMY AyOssiki. /[pyroro mpoBiHOIO CTpAaTEri€l0 €
BUKOPHUCTAHHS IIPOCTOPIY JIJIsL BIATBOPEHHS aKIIEHTIB, K1 CKianu 22% BiJ 3arajabHO1
KUTBKOCTI TpaHcopMaliii y I KIHOCTpiulli. Y 1bOMYy (UIbMI BUKOPUCTAHHS
IPOCTOPIY 3BYYUTh TAPMOHIMHO 1 rapHO BIJITBOPIOE MOBY NEPCOHAXIB, OCOOJHMBO
oOciieHHy JIeKcuKy. Ha kayib, TOMITHUM TaKOXX € MOBHE BUJIYYEHHS PETiOHATBHHUX
0COOJIMBOCTEM MOBHU, 30KpeMa €BPEHCHKUX iajJIeKTH3MIB, 110 CTAHOBUTH ax 15%.
ko y kiHocTpiumi “KpuBapuit niamanT” moaioHi ¢jioBa 1 BUpas3u Oysiu BIATBOPEHI 3a
JIOTIOMOTOI0 BapBapu3MiB Ta €K30THU3MIB, TO TYT BOHU OyJIM TMOBHICTIO BUJIYYEHI.
Maiixke piBHI YacTKM y TMEpPEKIaJl CKIAJAl0Th BUKOPHUCTAHHS (pa3eoiori3MiB 1
BUMAJKU OyKBaJIbHOTO Tiepekiiany — 9% 1 11% BiamoBiaHO.

3aranom, MOXKHA 3pOOWTH BUCHOBOK, 1110 BIATBOPEHHS AKIICHTIB 1 J1aJICKTU3MIB

CTAaHOBUTh 3HAYHI TPYAHOLI JUIsl TEpeKianayiB, y TeEplly 4Yepry, uepe3 ix
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BapiaTHBHICTh. He3Baxkaroun Ha Te, 110 OyJIO BHUSBICHO 3HAYHY KUIBKICTh BIIAJIUX
MIPUKIIA/IB BIATBOPEHHS PEriOHATBHUX 0COOIMBOCTENH MOBU OPUTIHAIY 3@ JIOIIOMOT OO
MOBHU TEpeKjaay, 30KpeMa BHUKOPUCTAaHHS (Ppa3eosori3MiB 1 MPOCTOpIY, SKi
HaOMIKAIOTh MOBY TI'epoiB JI0 3BMYHOI, MPHUPOIHBOI JIJIs HAC KOMYHIKalii, goci
HEeUTpami3allisi € IPOBITHOIO MEPEKIIAAABKOI0 CTPATETII0, IKa MPU3BOIUTH 0 BTPATU

KYJIBTYPHOTO KOJOPUTY Y TIEPEKIIaIi.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

MucrenTBo KiHO 3100yBa€ aemaii OUTBIIOI MOMYJSPHOCTI, IO OOYMOBIICHO
MOSIBOIO BEJIMKOI KITBKOCTI HOBUX KIHOCTPIYOK IIOPOKY, PO3BUTKOM CTPIMIHTOBHUX
CEpPBICIB 1 MDKHAPOJHUX KIHOCTYAIM. 3BaKar0uu Ha MOMYJSPU3ALII0 MIXKHAPOIHOTO
KiHemarorpady, BUHUKA€E MOTpeda y po3BUTKY cpepu KiHOMEpeKIIay, ska Hapa3l Ma€
3HaYHI NPOTAIMHM Yy METOJOJOrIi, 30KpemMa y CHUCTeMaTu3allli cTpaTerii s
BiJITBOPEHHS PETIOHATILHUX Bapialliii MOBH.

Bapro 3a3HaunTH, 10 KIOYOBOK OCOOJIMBICTIO KIHO, SIKE BHPI3HSE WOTO BIJ
JiTEepaTypH, € HOro 6araromapoBicTh, TOOTO MOEIHAHHS BI3yaJIbHOTO 1 aKyCTUYHOTO.
Ile o3Hauae, 110 Mepekiazad KIHO Mae MPIOPUTE3yBaTH HE JIUILE MEPeKIIaj A1aoriB
MEPCOHAXKIB, a 1€ U OpaTh 10 yBaru Te, WO BiAOyBaeTbcs Ha ekpaHi. KpiMm Toro,
CTBOpPEHHs AYyOJsDKYy BUMAarae JOTPUMaHHS TEXHIKM JIICHKY, sKa mependayae
CUHXPOHHICTh 03BYYYBaHHS 3 pyxamu ry0 mepcoHaxis. llle ogHi€ro xapakTepHOIO
pucoro, sika OyJia JA0CIIPKeHa y poOO0TI, € KyJIbTypHHI acmekT KinemaTtorpady, 1o
IPOSIBJISIETHCST HE JIMINE B 3arajbHid atrMocdepi KiHO, a 1€ ¥ Yy MOBJICHHEBHUX
0COOJIMBOCTSIX, IPUKIIAIAMH SIKMX € aKIIEHTH 1 JI1aJIeKTU3MH.

AKIEHTH 1 [IaJIeKTU3MHU, SK PI3HOBHIM pETIOHAIBHUX Bapiallii MOBH,
BIJIIFPAIOTh KIIFOUOBY POJb y TBOPEHHI MEPCOHAXIB, OCKUIBKH PO3KPUBAIOTH IX
MOXO/KEHHS, COLIIAJIbHUN CTATyC 1 PIBEHb OCBIYEHOCTI. BOHU TakoX poOIsTH BHECOK
y BIATBOPEHHS KyJbTYPH IHIIUX KpaiH 1 HApOJiB, OCKUIBKM MalOTh pPETiOHAIbHE
MOIIMPEHHS 1 €TUMOJIOTII0, KA € CBITYCHHSIM ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO, TPAIUIIN 1
peaniid. 3Ba)karoul Ha 11 OCOOJIMBOCTI, MOXXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO JJIs
nepeksagadya KiHO BaXKJIMBUM AacIEKTOM € Tepefada akieHTIB 1 1aleKTU3MIB, IO
MOXYTh PO3KpPUBaTHUCh Yy HE3BUYHIA a00 HENpaBWIbHIM BHUMOBI, €MOIIIITHO
3a0apBieH1 JEKCHIll, BUKOPUCTAHHI 3aCTapUIUX CJIIB 800 MOBH 3HUKEHOTO PEECTPY.

¥ po60oTi Oy10 BUCBITIIEHO METOAOJIOTIIO BIITBOPEHHS aKIEHTIB 1 11aJIEKTU3MIB.
3aranom, ycl METOJM MOHa MOAUIMTH Ha TPU 3arajibHl rpynu: (POHETUYHI, JIEKCHYHI
1 rpamatuyHi. Ha ¢doHeTHUYHOMY piBHI OCHOBHMMH MIIXOJlaMH € 3aMiHa 3BYKIB 1

HeraBI/IHI)HI/II;'I HAaroJioC; Ha JICKCUYHOMY - BUKOPUCTAHHA TaKNX MOBHHUX OAWHUIIb, SIK
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dbpazeosiorizMu, MPOCTOPivYs, BapBApU3MH 1 €K30TH3MH; Ha TpaMaTHYHOMY piBHI
XapaKTEpPHUM € HEY3TO/DKCHHS YaCTMH MOBH, 30KpeMa JI€CiIoBa 1 IMEHHUKA YH
3aiIMEHHUKA.

HesBaxkarouu Ha Take po3MaiTTs MepekiIaaabKux TpanchopMaliii, y 61IbI110CTI
BUITAJIKIB PETriOHAIbHI OCOOJIMBOCTI MOBH CTHPAIOTHCS: aKIEHTH OIYCKAIOTHCS, a
TIAJCKTU3MH  TIEPENAlOThCA 32 PAaxXyHOK BHKOPHUCTAHHS  CTaHAApTU30BaHUX
CJIOBHUKOBHUX BIAMOBITHHUKIB. 3 IIbOIO MOXHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO BiJITBOPEHHSI
AKIICHTIB 1 JIaJICKTU3MIB CTBOPIOE 3HAYHI TPYAHOIII Y MPOIECI KIHOTEPEKIamy, 0
MPU3BOJUTH 0 BUKOPUCTAHHA HEUTpami3alii 1 BTpaTu KyJIbTYpPHUX aCHEKTIB.

OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO, 3 KO CTUKAIOTHCS MepeKiaaadl y mporeci nepeaadi
perioHaJbHUX Bapiaiiii MOBH, € iX O€3€KBIBAJICHTHICTb 1, Y JEAKUX BHMAJKaXx,
HEeMEePEeKIaAHICTh. AKIIEHTH MOXJIMBO BIATBOPUTHU LUISIXOM BUJIO3MIHM BUMOBH CIIIB 1
HEY3TOJ[KEHOCTI MOBHUX OJMHHUILb, 3Ba)Kal0OUU Ha T€, III0 BOHU BKAa3yIOTh JIUIIIE HA T€,
SK JIIOJIMHA TOBOPUTH, a HE 0. JliamekTuzmu, 3 1HIIOro OOKy, - 1€ MOBHO3HAYHI
YaCTUHU MOBH, K1 MICTATh y 001 ICTOPUYHI 1 KYJIBTYpPHI OCOOJIMBOCTI MEBHOI KPaiHH,
periony ado rpymnu oci6. BHacninok Toro, 1o AialeKTU3MU MOXYTh TO3HAYATH peaii
a00 KyJbTypHI AacCHeKTH, SIKI BiJIOMI JIMIIE HACEJICHHIO IEBHOI TEpUTOPli UM
IpeICTaBHUKAM TE€BHOI COLIAJbHOI TPYINH, BUHUKAE TpoOiieMa y BIATBOPEHHI iX
3HAYEHHS 1 NOIIYKY BIJNOBIAHUKIB Y MOBI nepekiany. st BUpilIeHHd 1i€i mpoOiaeMu
nepeKsaaayl BJAThCs 0 BUKOPUCTAHHS TaKUX CTPATEriil, SK: ONMUCOBUN MEPEKIal;
BUKOPHUCTAHHS MPOCTOPIY 1 (Ppa3eosori3MiB MOBU NEPEKIIady, K1 BIATBOPIOIOThH 3MICT
J1aJeKTU3MIB, HasIBHUX B OpUTIHANI; y3arajibHEHHS, 10 Nepeadayae BUKOPUCTAHHS
HEUTPAJIBPHOTO CJIOBHUKOBOTO BIJMOBIJHMKA, IO JIUIIE YAaCTKOBO TNEPENae 3MiCT
TaJIeKTU3MY.

[lle omniero mpoOiemMor0, sIka BUHUKA€E y MPOLECI BIITBOPEHHS AKIIEHTIB 1
TaJeKTU3MIB Y KIHO, € HEOOXINHICTh y BHUKOPUCTAHHI 3HAYHOI KUIBKOCTI
TpaHchopmalliil. Akio y aiTepaTypl perioHajabHi Bapiallii MOBH NTO3HAYAOTHCA JIUIIIE
Ha MHUCHMI, TO KIHO Tiepeadadae moeJHaHHS MOBHUX KOHCTPYKIIiH, TOOTO JEKCUYHUX

0co0MMBOCTEH, 3 (DOHETUYHUMU JEBialisiMU MOBIIS. SIK HACTINOK, JJIsi BIATBOPEHHS
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aKIEHTIB 1 JlaJleKTU3MIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS TpaHcdopmallli Ha BCiX pIBHIX:
(hOHETUYHOMY, IEKCUYHOMY 1 TpaMaTUYHOMY.

[Tin wac anamizy ykpaiHCBKOro AyOJIsKYy KIHOCTpiUOK ‘“‘Benmkuit kymr”,
“CnpapxHa MyxHicTh” 1 “KpuaBuii niamant”, OyJI0 BUSIBICHO psJ HaWOUIbII
MOIIMPEHUX MPHUIOMIB, BUKOPUCTAHUX JUIA BIATBOPEHHS aKIEHTIB 1 J1aJ€KTU3MIB,
30kpema: 39,3% ckmana HeuTtpamizaiis, 25,4% - BUKOpUCTaHHS TpocTopid, 9,6% -
dpaszeonorizmis, 5,9% - kanbKyBaHHS a00 OyKBaIbHUM nepekiia, 5% - BAKOPUCTAHHS
CIIB 3HIKEHOTO peectpy, 4,3% 1 4% - BapBapu3MiB Ta €K30TU3MIB, 2% - 3acTapiyiol
nexcuku, 1% - rpamatuyHi aesiaiii, 0,7% - 3amina 3BykiB, 0,3% - onmucoBUA TEpEKIa.

Sk BUCHOBOK, BapTO 3a3HA4YMTH, 110 56,5% ycix Tpanchopmarliiii Ta npuiiomin
OyJI0 3aCTOCOBAHO Ha JIGKCUYHOMY piBHI, Juiie 1% Ha rpamatudydomy 1 <1% - Ha
donernunomy.  IlepeBakaHHST ~ JIEKCUYHUX  TpaHcopMmaliii  0OyMOBIICHE
OJIOMAllTHEHHSIM ~ YKPAiHCBKOTO  AYyOJsikKYy, SKAW HACHUUYEHUH MPOCTOPIUUSIMH,
¢pazeosnoriaMamM 1 MOBOKO 3HHMIKEHOTO peectpy. llepeknan 3By4uTh NPUPOIHBO 1
HaOIMOKEHUN JI0 'KMBOI KOMYHIKaIlii, BHACIIIOK BUKOPHUCTAHHS BIIOMMX IS 3araja
ciiB 1 BupasiB. He3HauHe BUKOpPUCTAHHS TpaMaTUYHUX TpaHc(opMailiii 3yMOBIECHO
MIparHeHHsIM 30€perTd MUJIO3BYUHICTh MOBJICHHS NepcoHaxiB. HerpamoTHa BUMoOBa y
TyOJsiKl MOKE HE TUIBKM YCKIIQIHUTH CHPUUHATTS TUIsiIadyaMu, a 1ie ¥ CTBOPUTH
BIIUYTTA Auckomdopty BiJ neperysany. Lle Takoxk crocyerbes TpaHcdopmaliidi Ha
(boHETUYHOMY PIBHI, SKMX OYyJIO BUSBJICHO JIMIIIC HEBEJIMKY KIJIbKICTh. 3Ba)Kal0UM Ha
3HaYHE PO3MAITTSA AaKIEeHTIB Yy JOCHIKYBaHUX KIHOCTpiukax (adpUKaHCBKI Y
“KpuBaBuil niamanT”’; ipJaHAChKUN, POCIUCHKUM, €BpEUChKUN 1 KOKHI y “Benukuii
Kylr’) HagMipHE HACHYCHHs TyOJsKy (DOHETHYHUMH JCBlallisIMH Ta IMITAIlISIMH
AKIIEHTIB MOTJIO HETaTUBHO BIUIMHYTH HAa COPUUHATTS (PUIbMIB IiIsiAauaMu, OCKIIbKA
BEJIMKAa KUIBKICTh aKIEHTIB CTBOPIOE €(PEKT “UyKMHHOCTI”, IO 130JII0€ Tiisada Bif
MO/l HA eKpaHi.

3arajioM, YKpaiHChKUI TyOJISDK JOCIIKYBAaHMX KIHOCTPIYOK MOKHA BBa)KaTu
BJIAJIUM, MPOTE y JICSIKUX BUIMAJKaX HETOJIKHA BIATBOPEHHS aKIIEHTIB 1 J1aJICKTU3MIB
OpU3BOAATH JO HAAMIPHOI HeWTpamizamii 1 BTpaTh HAIIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY.

Oco06nMBy yBary BapTo NPpUAUIUTH YKPATHCHKOMY TYOJISDKY KIHOCTPIUKH “‘CripaBiKHSI
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MY>KHICTB”, y SIKIi BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIY TapHO BIATBOPIOE OCOOIMBOCTI BUMOBHU
nepcoHaxiB Jlukoro 3axoay cepenunu 19 cropiuus. KomyHikaiiist repoiB € KHBOIO,
perioHanbHi Bapiallii MOBH BiITBOPEHI 32 paXyHOK MOBHHUX OJIMHUII> MOBU IEPEKIIAY,
10 3BYYUTH MPUPOIHBO 1 MUJIO3BYYHO y AYOJsDKi. XapaKTEPHOIO PHUCOI0 JAYyOIISIKY
KiHocTpiuku “KpuBaBuil AlaMaHT” € BUKOPUCTAaHHS BapBapU3MiB Ta €K30THU3MIB, L0
nobpe rnepenarTh aQpUKAHCHKUN aKIEHT repoiB. A y ayomsiki diiemy “Bemukuit
Ky’ TIOMITHHM € B)XXHBaHHS (pa3eosori3MiB 1 MOBH 3HIDKEHOTO PEECTpY, IO
rapMOHINHO BIIUCYETHCS Y KPUMIHAIBHY aTMOC(epy KIHOCTPIUKH.

[TlinOuBaroun MiJACYMKH MPOBEIECHOTO aHalli3y, BapTO 3a3HA4YUTH, 110 cdepa
KIHOTIEpEKIaay IOTpeOye TOAQIBIIMX JOCHIKeHb, 1100 BHUSBUTH HAasSBHI

nepeKsIaanbKi TPYIHOIII 1 3HAUTH IIJISAXH X BUPIIICHHS.
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SUMMARY

Movie translation as an area of translation studies has not yet been thoroughly
analyzed and requires further research in order to create a generally accepted
methodology, identify typical translation problems, and find proper solutions for them.

The title of this Bachelor’s paper is “Rendering dialects and accents in Ukrainian
dubbing of English-language films.” Id deals with the general translation strategies and
methods as well as correlated issues associated with rendering foreign accents and
dialects in Ukrainian dubbing of English-language movies such as “Blood Diamond”,
“True Grit”, and “Snatch” were studied.

The relevance of the paper is defined by the difficulty of rendering accents and
dialects in translation due to their linguistic and cultural specificity and, in most cases,
lack of TL equivalents. It is important to note that in order to properly render regional
variations of the language, it is not enough to have profound knowledge of both SL and
TL, but it is also necessary to be able to use phonetic, lexical, grammatical, and
syntactic transformations to convey the speech deviations and cultural aspects of the
original, which requires the existence of a significant theoretical base in this area.
Despite the fact that more studies are now appearing in the field of film translation,
most researchers mainly make a general overview of the linguistic features of film text
as a ST, and there is still no clearly formulated and generally accepted methodology
for the rendering of accents and dialects.

The novelty of the paper lies in conducting a comprehensive analysis of the
methodology and problems linked to rendering accents and dialects (at the phonetic,
lexical, and grammatical levels) into Ukrainian from the English-language film text, as
well as in making quantitative calculations and systematizing all the transformations
used in the analyzed films. This approach makes it possible to reveal the features of
rendering accents and dialects in Ukrainian dubbing and to single out the most common
translation strategies as a basis for further research.

The material of this study consists of 270 examples of the use of accents and

dialects in the Ukrainian dubbing, voice-over, and subtitles of the English-language
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films "True Grit", "Blood Diamond" and "Snatch".

The research is aimed to systematize effective strategies, tactics and methods
for rendering accents and dialects in film translation, as well as to identify common
problems that arise in the process of its implementation.

The practical value of the work is preconditioned by the fact that the research
results can be used in the process of creating Ukrainian dubbing, as well as for
rendering of accents and dialects not only in film translation, but also in literature. The
analyzed methodology and systematic analysis of translation transformations may be
the basis for further research in the field of film translation. The materials of the work
can be used in audiovisual translation and translation practice classes.

First of all, it’s important to differentiate “accent” and “dialect” notions. Accent
refers to the way a person talks and pronounces words, for instance, it may be a case
of stressing a word incorrectly or confusing certain sounds. Dialecticism, on the other
hand, is a part of speech (a word or word combination) that is commonly used in a
specific region or among members of a certain community or social class. Since the
use of such words is reserved for a particular location or group of people, they in most
cases may not have direct equivalents in a TL that will fully express the meaning of the
original notion.

Except for the lack of TL equivalents, a translator also faces other types of
problems related to the rendering of regional variations of languages, for example:
maintaining a balance between preserving the cultural element of the original but, at
the same time, making a translation understandable for a TA, following the rules of lip-
sync and adjusting the translation based on the duration of the original soundtrack, etc.

Among the most common translation strategies used for the rendering of accents
and dialects are: phonetical (substitution of sounds and wrong word stress), lexical (the
use of vernaculars, phraseological units, barbarisms, and exotisms), and grammatical
(inconsistency of part of speech - verbs and nouns/pronouns).

In the dubbing of the analyzed movies the biggest share of translation
transformations was on a lexical level. The most prominent is the use of vernaculars.

Phonetical and grammatical transformations are less common which can be associated
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with the translator’s intention to make the Ukrainian dubbing sound natural and smooth
without including too many incorrect words or foreign dialects that may confuse the
TA.

In conclusion, it’s important to note that the dominant translation strategy used
for the rendering of accents and dialects is neutralization which, in most cases, causes
the complete omission of cultural and historical aspects that the original notions
present. It’s important to create a methodology for the translation of regional language
variations in order to find ways of expressing them through language units of a TL

instead of neutralizing or fully omitting them.
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